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Τ ο έ<ρεζής ποίημα, συνεγράφη ύπό τοΰ (ρι.Ιέ.Ι.Ιηνοζ Ίταίο* 
ποιητοϋ Μπερχέτη. Ουδέν περί τοΰ βίου τοΰ άνδρύς τοι'του 
γνωρίζομεν, καίτοι προσπαθήσαντις να Λάΰωμεν τάς δυνατάς 
π.Ιηροφορίας. Τοϋζο μΛνον έχ ζής ποιήσεων χαί τ<ϋ χρόνου 
τής ίχδόσεώς της γινώσχομιν, δτι ό ώγενής ποιητής άχμάσας 
χαθ ην έπογήν ή άπ.Ιηστος χαΐ do.Ua ΆγγΛία Χ',οδώσασα, 
τους δυστυχείς Παργίους, έχη2ίδου δι άνεζαΛε^πτου έχ της 
ιστορίας χηΐίόος ~ο παγερόν μετωπών της, ?)σΐάνθη βαθέως 
τήν έξύΰρισιν .{αού έ-1.(ηνιχού, ,Ιαοΰ (ρι.Ιε.Ι εντέρου, δστις δια 
των οπ-Ιων ύπεστήριζε την άνεζαρτη-.ίαν του, χαί συνα.Ιγήσας 
εις τά παβήαατα, αύτοϋ εγραύ-ε τάς έψεΡ.Ίς οτροφας, π-ίήρεις 
ποιήσεως χαί ευαισθησίας. Τό ποίημα τοΰτο θεωρήσαττες ώς 
χε'ντρον χατάΛ,ΙηΛον προς συναίσθτ,σιν ύιά τήν νέαν γενεάν, 
ήτις γεννηθεΐσα έν χώρα έίευθέρα, έν γα'ηνίαις ήμέραις, 
ποί.ΐάχκ έπι.1α>θάνεται των αγώνων χαί βασάνων των προ
γόνων αυτής, μετεγ.Ιωττίσαμεν εί; το πεζυν, μη δυνηθέντες 
έμμέτρως. Τε.Ιευταϊον έχ^κίζομεν τήν βαθεΐαν ημών εύ· 
γνωμοσΰνην προς τους Φι.Ιε'.Ι.Ιηνας έχείνους, οϊτινες το
σούτον θερμώς συνηγόρψιαν υπέρ των χατσπατουμένων δι
καιωμάτων ΐής Έ.ΙΙηνικης φυ.Ιης. 
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•δ ατιμία τ η ; άπληστου γενέθλιας του Νήσου έπεβάρυνε την κ ε 

φαλήν του. 

Αλ/.' ε ι ; μέν τ ώ ν ν α υ τ ώ ν ενθαρρύνει τοϋ; συντρόφους του, έτερος 

δέ έγειρόμενο; δευςνύίΐ εις αύτοϋς ΪΊ κύμα, και έτερος αγων ίζετα ι 

έπΙ τ ή ; πρώρας. Εστάθ/ι ή διοίκησις της πρύμνη;. Ακούεται α ί 

φνης κραυγή. « ΕλΟέ ! ίδέ τόν σύζυνόν σου, ΐδέ τον, κυρία, δεν 

έχάθη Β. — 

ότε δ Αρίγγο; είδε τόν δυστυχή έπιθ;τόμενον έπΙ τοϋ πλοίου, 

επεσεν επάνω ίου, καΙ ώ ; μήτηρ έπί της κοιτίδος τοϋ βρέφου;, 

έφερε την πνοη'ν του εις τά -/εΓλη εκείνου" δίδει εις αυτόν πάλιν 

τήν Οέομην τής ζωής, καί κατευνάζει την άναπνοήν τοϋ στήθους του. 

Οί ναϋται άμιλλητι / .ώ; περιτυλίσσουν διά τών φορεμάτων 

τ ω ν τό στάζον σώμα. Πάντες άμ ιλλητ ικώ ; ένασνολοϋνται π α ν 

τοιοτρόπως πέρις τοϋ πάσχοντος. Εί; πάντας είνε γνωστός δ λ υ 

πηρός ούτος ά/Ορωπο;, και έκαστος αυτών γινώσκει τήν ίστο-

ρίαν του. 

Ακούεται θρήνο;· ή γυνή του καταβάσα ε'ς τήν ά'/ραν της 

όχθη; καλεί τόν σύζυγον, κα'ι εξορκίζει τό πλήθος, ό'π.-ρ ήδη πρός 

αυτήν διευθύνεται, νά ταγύν/) τήν όρμήν. Δυστυχή; ! Αγωνία θα

νάτου βασανίζει τήν ελπίδα τ ή ; καρδίας της. 

Ακουσαν τήν πχρά,<.λησιν ταύτην τό πλήθο; τρέμει, χαΐρον διά 

τήν λύτρωσιν, πρός τους ζυγού;. Λευκαίνεται ήδη τό πλ·,ισίονέλ06ν 

παράλαον' τό κϋμα ήφχνίσθη ύτό τήν πρώραν. Ο σωθείς ενισχύει 

^δη δ ι ' ένό ; του βλέμματος τήν σύντρ^,φον τ ώ ν λυπηρών του ή
μερων. — 

Ο Πάργιο; φέρεται εΐς τ ι κατάλυμα" τό βεβ*ρυμένον του βλέ-

φαρςν έκ.ο;μήΟη· άλλ ή σύζυγος φύλας τοϋ άοθενοΰ;, καθ' δλην 

τήν μακράν νύκτα ήγρύ.;νησεν* κ« ί πολλάκις έπ ' αύτοϋ κλίνουσα, 

μετά τρόμου κατεσκόπευε τήν ζωήν του. 

0 Βρεττανό; τρέχει πρές τήν γυναίκα^ κατά τήν αγωνιώδη 

της άγρυπ.ίαν καΙ τ ή ; λέγ:ι* α Διατί σ ιωπά; , κρύττουσα τήν όδύνην 

σου ·, φανέρωσαν μου τ ά μυστήρια τοϋ πόνου. Είπε μου όποΐαΐ 

θλίψει ; κατέστησαν μισνίτάν τό φ ώ ; τοϋ ΙΙλίου ε ί ; τόν δυστυχή 

7Τ*ράφορον ; » 

1 * 

II ΑΠΕΛΠΙΣΙΑ. 

Mf'pcc Ä. 

» Τις 6 καθήμενο; έκεϊ παρά τήν ΒβωβΛίχ*· Ελλην, δστι ; παοα-
τηρεΐ καί στενάζει ; όστις φαίνεται ατενίζων χώραν τινά μακρινήν 
απέναντι τ ή ; Κερκύρας ; — ϊ ί ; ή γυνή, ήτις βάλλει κρχυγήν 
βλέπουσχ αυτόν δακ-ιυλοδεικτοϋντα βρά/ον τινά ; » 

» ΐδού αυτό; , εγείρεται. — όποιος αρά γε συλλογισμός, δποία 
μανία τον ώθησεν πρός τήν άπότομον όδόν ; ΐδοϋ αύ:ός ϊστατα ι , 
αμέριμνων δ δυστυχής όλοτελώ; ήδη περί παντδ; δ,τι θνητόν. 
—> Εκείνη τρέχει, τον φθάνει, και τρέμουσα αποσπά από τ ή ; ζών/,ς 
του εν ςίοο; » . 

n Φεϋ ! άνωφελως προσπαθεί νά τό άφχιρέση· ιδού αυτός έπ'ι τοϋ 
όλιΟρίου κρημνού, ίΐ γη είνε στενή εις τους ποίας του" το βλέμμα 
του ϊ^ριψεν έπΙ τών κυμάτων, ί ϊ φρίκη ! τανύα τού; βραχίονας ! 
— Ω Ο^Τυχία! τό πήδημα έγενετο γ . 

» Κωπηλάται έλαύνετε πέραν* ταχ^νατε, σώσατε τον π α ρ ά 
φρονα. Ονειροπολεί τρομεράν ήσυνίαν. Αποθνήσ/.ει, καΐ Ι'σως δέν 
γνωρίζει ν άποθάνη. ίσως ήδί| δ τάλ:;ς μετανοεί, καΙ ζητεί £να 
οτεναγμόν ποη% τ ω ν προσφιλών του. » 

Ειπεν δ Αρρίνγος' ΚαΙ ή ορμή τών κωπών έξήπλωτεν έπΙ τών 
κυμάτων τό άνήσ^χον πλήθος. Αλλά -r.ub; γλευασμόν του φωνή 
«νήλΟεν Ix τ ώ ν άκρωι τής τροπικός δ ιατάρασσα τήν σιωπήν" 

α ΤΙ 

Ar εις π.Ιάνης τής Πάργας Ιχ.Ιείχει ! 
Η φωνή αύτη εΐνε ή οργή χών ανδρείων, οίτινε; έκ προδοσίας 

ά π ώ λ ε ι α ν την πατρίδα α}το ν . Οί κωπηλατοϋντες εκείνοι ε π έ 
στρεφαν εις τάς ωραίας των συζύγου;. Μετ' αυτών άνενώρει καΙ δ 
Βρεττανό;, άφοϋ έπαυσαν οί άνεμοι νά ταράττωσι τό πλοίόν του . 

Ω; προσέχει δ ένοχος ε ί ; τήν κατηγορίαν, ή'κουοεν δ Λρ'ρίγγος 
την υβριν καΐ έσιώπησιν ' ώ ; δ ένοχο; ςστις δεν ευρίσκει δικαιο-
λογίαν, συνέ^τειλε τό βλέμμα, καΐ έτ«πε ίνω;ε τό μέτωπον" κα< 
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τους άλλου; έδειξα, ñ ! άν ποτε δι ' έμέ φαιδρά ανατείλει ήμέρ* 

άν ποτε ίδω πάλιν τά τείχη εκείνα, έξ ων μας αποδιώκει τδ 

μίσος του λλή· άν ποτε ευτυχήσω νά άναβώ ασφαλής και αναπαυθώ 

ύπδ τήν έρημικήν φίλυραν, . ήτις περιστέφει τδ υψος της Πάργας» 

θά εύρη ή καρδία ριου μεταξύ τοϋ διαλυθέντος θορύβου αύτης' 

γλυκύ καταφυγών , τήν άνάμνησιν, δτι ε ί ; σέ χρεωστώ τον σ ύ 

ζυγόν μου. Φεϋ ! πρϊς τ ί ο μ ι λ ώ πε,Ι ελπ ίδων ειρήνης, ένώ ε ι 

σέτι φέρω τήν πληγήν τοϋ παρωργιίμένου θεοΰ, και μάλιστα ή 

τοϋθχνάτου σκληρά επιθυμία δέν σιωπά εις τδ στήθο; τοϋ συ

ζύγου μου ; 

Αλλά κοιμάται ήσυχος, Οερμδ; ήδη δ τάλας ' 

Εχύθ' ή τών βλεφάρων του γαλήν/ι εις τάς ζ ά λ α ; 

Τή; ταραγμένης του ψ υ ν ή ; . 

Θεέ ! μή τδν ταράξωσιν άνωφελεΐ ; ίδέαι 

Πατρίδος, φυγαδεύσεως και ύβρεις φρικαλεαΐ 

Οσας ή ξένη ερριψεν επάνω μας ισχύ;· 

Ααμασθείς δ άπιστος ύπδ τών α δ ά μ α σ τ ω ν άκρωρειών τοϋ Σου

λίου έστρεψε τά β λ έ μ μ α τ α του κατά τών συμπολιτών υ.Ου, οϊτινες 

είχον δώσει άσυλον είς τους φυγάδας. Εκεί έπΐ τών ναών τοϋ 

Σωτηρος ή ίρυθρά τοϋ απίστου σημαία εγείρει τ ά άκτινοβόλα της 

κέρατα. Εκείνο;, δ σ τ ι ; έκήρυξε τόν ολεθρον τοϋ Γαρδικίου, εκείνος 

δστις ΐδών αυτόν έγέλασεν, ώρκίσθη νά ανανέωση αύτδν έπ'ι της 

Πάργας. 

ί ίχητεν ό άσεβη; τήν σ ά λ π ι γ γ α του* ήμεΐς τήν ήμετέραν' καΐ 

κατέβημεν όργίλοι έπΙ τοϋ κατεστραμμένου εδάφους. Επί τοϋ ε δ ά 
φους, όπερ βλέπει πωληθείσας ώς δούλας τάς άγνάς του παρθέ

νους, καΐ θρηνεί τους κατασφαγέντας ανδρείους του 1 Οί δυστυχείς 

•ήσαν συγγενείς μας. Οΐ αγροί ημέτεροι, καΐ κατέβημεν νά τ ι μ ω -

ρήσωμεν τδν έξυβρίζοντα τήν κοινήν ημών κληρονομίαν. Και η 

μείς αί γυναίκες, κα ι ήμεΐ; έπολεμήσαμεν, προστρέχουσαι είς 

τδν ν.ρότον τ ώ ν πυροβόλων, προμηθεύουσαι κάθοπλοι δπλα εις τήν 

ά·.δ;είαν. Η νίκη ένα:οποίησε -ά στέρνα μας 1 και ό μαχητής άπο-

μάσσων τόν ίδρ.οτα τοϋ μετώπου του έψαλ>ε τάς διασωθϊίσας του 

οτέγας. Λί σύζυγοι φερου<7αι τότε έκ τή; ~ν.γής ύ^ωρ άνε·.ούφ ζον 

Ητον αίτησις άνθρωπου έτοιμάζογτος μεγαλειτέραν τ ώ ν δα· 

κρύων παραμυθίαν, αϊτΥΐίις καταβάσχ έπΙ τ ή ; πικρά; τ η ; καρδίας 

ώς εις τήν Αγαρ ή φωνή του Θεοϋ, ό'τε έν τή έρήμ*> παρά τα γό

νατα της έστέναζενό διψών ίσμχήλ . 

» Ω φιλεύσπλχγχνε, όποιοςδήποτε καΐ άν ήσαι, μή με άνχγκά-

ζης νά σοι ανοίξω τήν καρδίαν μου* ά λ λ ' αν 6 άγγελος της Πάρ

γ α ; σ' άποστέλλη να ίδης τήν θλίψιν τ ώ ν τέκνων της, μή παρορ-

γισθής αν ακούσης ύβριστικήν λ ί ξ ι ν , άλλα κλαϋσον μετ 'αύτών » . — 

Δια τών τοιούτων λέξεων έμετρίασε πάσαν χολήν μελλούσης 

μέμψεω;· έπειτα ώς ακριβώς καταμετρούσα τάν χ 3 άνον, έσιώπησε 

και έπέστρεψεν εις τον σύζυγόν τη ; . Επέθεσε τήν έλαφράν της 
χείρα έπΙ της κεφαλής του, κχί ευχαριστημένη άνέπευψε τήν 

έξης εύ^ην· 

s ΙΙφανίοθ/) έκ ί ω ν μελών του το ρίγος. 0:έ· εστωσαν ήρεμοι 

ot δνειροί του* και ή γαλήνη τών ομμάτων του ας έπιχυθή εις τήν 

καρδίαν του. Μή τον βασανίσωσι λογισμοί μάταιοι περί πατρίδος, 

περί εξορίας, λογισμοί περί της ξενικής ύβρεως ·. 

II νύξ διέτρεξε υπέρ τα ήμισυ τοΰ σταδίου της . Μόλις ύπό μ ι 

κρού λυχνίσκου, δστις τρίζει έτοιμος να έκπνεύση, διαθραύονται 

τα σκότη της καλύβης. Ουδεμία πνοή άνεμου ακούεται έκτος, ου
δεμία κώπη πλήττουσα τήν θάλασσαν. 

Σιωπά ό Αρίγγος. Η Ελληνί; άρχεται τ η ; εκθέσεως τ ώ ν δυστυ-
χημάτων της, και συχνάκις ό στεναγμός διακόπτει τήν λέξιν, καΐ 
ή ιδέα αποθνήσκει εις τον νουν της· επειδή ε ι ; τήν κλίνην τοϋ ά-
σθενοϋς τήν ανακαλεί ό ανήσυχος Ε;ως. 

Π Λ III ΓΗ Σ I Σ. 

Μέρος Β'. 

δ τ ε ή Πάργα και ό λαδς αύτης ήνΟει, πολλάκις καΐ έγώ άπήλαυσα 

της ευγενούς ήδονης, ψ ή συμπάθεια εγείρει ei; τάς καρδίας. 

Αλλ' ήδη δτε έ'πεσεν εις τήν έ ;χά:ην τ ώ ν συμφορών, παρηγορούμαι 

βλέπουσα δτι επιστρέφε πρδς ψί ή συμπάθεια εκείνη, ην προς 
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τ ά τέκνα αύτων, ψάλλουσα, συνάμα τήν έκδίκησιν τής ύβρεως; 
? Α χ ! παύοατε τής χαράς τ ' άσματα* δύο αδελφούς μου έθανά-
τωσεν ό τύραννος· ό ε ί ; έπί τοϋ άλλου έπεσον πλησίον μου ·» 
Τοιαύτη φωνή άλγους διαλύε·, τα; κραυγά; τοΰ φαιδρού πλήθους, 
ένω έπέστρεφεν έκ της εύ.-υχοϋ; μάχης. φ ε υ ! ô τούς αδελφούς αο<ι 
κλαίων, ήτον ό σύζυγος μου. 

Ιΐσαν τά τελευταία του δύστυχου; δάκρυα· μετά ταύτα βα~ 

θεΓα λύπη ένεκλείσθη εί ; τήν ψυχήν του- έκτοτε διχ μαύρων 

άνέθρεψεν αυτήν φαντασμάτων. Α χ δύστηνε ! δύστηνε ! περιεοοό-
S Υ ι r Τι 

νησε την ςωην. — 
Αλλ ' ό ύπνος καθίσταται επί μάλλον βαρύ;· επιστρέφει ή θερ-

μότης' έκ τών οφρύων διεχύθ/; ή γαλήνη είςϊτήν καρδίαν του . 
Θεέ ! μή τον συγχίσωσι ανωφελείς ΐδέαι , 
Πατρίδος, φ υ γ ά δ ε υ σ ε » ; και χλεύ/,ς ξενική; . 

Ως ληστής έξελθών ε ί ; τήν όδόν, αν άπροσδοκήτως κίνδυνος 
τον άναγκάση αναβαίνει με τ 2 χ έ α βήματα τόν κρημνόν, καΐ. έκεϊ 
περιστέλλεται ( ' ) . Εν τούτοι; άπα της ταπεινής.του κρύπτης 
περιστρέφει το β λ έ μ μ α , και μετ ' άγωνια ; περιμένει τήν στιγμήν 
να ρίψη ακίνδυνους τοΰ; Ονυχας. Ούτω ό Αλής απεσύρθη τ ή ; μάχης· 
Επειτα έπιστρέψκ; εις το άπαί<ηον πεδίον κατελύπησεν αύτδ 
δ ι ά σ κ λ * ρ « ϋ μνημείου. — Α λ λ ά τ ά μάρμαρα εκείνα, δεν εί<ε τ ά 
φος εγερθείς μετά δακρύων δ ι α τόν άνεψιόν, άλλα βωμό; τ ή ; με\- . 
λούσης του λύ -σης. 

( ) Σάν χαχοϋργος στην στράτα που * βγαίνει 
•Λν ό χίνδυνυς άψνω τον σκίζει 
Σ τόν κρεμνά σάν γιρίκι αναβαίνει 

Και μαζ»ύεται exü . . . . 

Αν ψΐύνατο όντως νά μεταγρασί'ΐ) το ποίημα oJov, εΐ-
χομεν βεβαίως αίτύ αΰ.ίαβες εις τή> γΜσαιιν μας. Σήμερον 
οε.ίήσαντες νά, έζε ΙΛηνίσωμε*· αυτήν, άπωΜσαμεν χαι πάσαν 
εις τήν εχψρασιν άξίαν τής ποιήσεως. Και άν παραδεχθώμεν 
τήν γνώιιην τών Λεγόντων ort ή ποίησις ohdlv άΑ.Ιο, ή ωραία 
Μ/ρ.ισις, άπν.-ίίΰΊιμίν τήν ποίησι>· ημών. Σ. Μ. 

Χ 3 0 S Χ 
Εγείεεται εΐ; τ ώ ν γερόντων και προλέγει" <* Μακράν δέν ύπάρ'" 

νουν αί εκδικήσεις του ήττηθέντο-.· σήμερον μεν φεύγει , ά λ λ ' α ΰ -

ριον σας κτυπά. Αυτός μέ ; διά νέων οπλών περιέζω· ε τήν οσφυν 

του, άλλ.ά τ ώ ν ήυ.ετέοων 6'πλων ή αιχμή ίμβλυν'δη καΟ' ήν ήμεραν 

άπωθήσαμεν αυτόν η. :— Σύμβουλο; τών αφρόνων είνε ό φόβος. Α 

φρων δ γέρων, καΓ ό άκουσας αύ-.όν ! — "ί'πήρξεν αύτη τών δυστυ

χιών μας ή έσχατη. Εί'δομεν έπανερχομένην τήν λα ίλαπα , καΐ που 

ζτ.τοΰμεν σωτηρίαν ; Είς τήν φωλεάν του ό'φεως ! Ω τών γηραιών 

\όων ολέθρια τυφλότη; ! Si ανόητος εμπιστοσύνη τ ώ ν νέων ! Ω α 

πολεσθείσα", τ ώ ν ίσ/υρών άγρυπνίαι! 

Λεν εΐνε πλέον ή Πάργα τδ οίκ/;τήριον τ ώ ν ελευθέρων ανδρών 

Ζένη σημαία εΐνε τό σημεϊον τής νέας τ η ; ελπίδος. II σπάθη τ η ς 

εινε σπάθη άλλοτρία. Οί ανίκητοι υιοί της παρεδόθησαν εις τόν 

Χγγλον, δπω; μή καταστραφή ή πατρί ; τ ω ν . 

βκουσεν αυτός τών φοβούμενων τόν στεναγμό ν , καΐ ό κύριο; τ ώ ν 

απέραντων θαλασσών, έτεινε πρδ; αυτού; φιλικήν χείρα, ίδοϋ αυ 

τός κάθηται ίτλ τών ορίων μας. Υπόσχεται εις τδ όνομα του Χρι

στού νά έξ^σφαλίστ] τά ταλαίπωρα πλήθη. Φεϋ ! Κατά πόσον 

διεφύλαξε τόν λόγον του, ε ί ; ποίον βρόχον ό λαό; μου ένέπεσεν, 

γνωρίζει δ άνθρωπος ούτος, δι ' ον θλίβομαι, δ ισχυρό; ουτο;, δστις 

έγένετο παράφρων. — 

Αλλ ' αί άγωνίαι του έπαυσαν* ήσυχώτερος ει<ε ό ύπνο; του . II, 
γαλήνη χύνεται έκ τής οφρύος εί; τήν καρδίαν τ ο υ . 

©εέ ! μή τόν ταράξω σι 

Σπαρακτικοί ίδέαι 
Και άναμνήσε ι ς πένθιμου 

Αισχύνη; ξενική; . 
Αντηχεί ε ί ; τήν Πάργαν ή αγγελία τής εξορίας. Επωλήθ/;μεν υπδ 

<ίθϋ Αγγλου άντί αργυρίων, ώ ; δούλοι διά τοϋ ζίφου; άποκτη-

θέντε; . Μάταια τά δάκρυα· αί δεήσει; ημών χλευάζονται . 

Βλέπομεν τόν άσπλαγχνον τών Ιωαννίνων γέροντα προχωροϋντα 
μετά τ ώ ν πολυπληθών λεγεωνών του. Π δρεπανοειδής υβριστική 
του ρομοαία άνασυρθεϊσα ήδη έκ τοϋ καμπύλου της κολεού έκ-
ουλλίζει τ ά ; κέδ ρους τής ffo μας. Ερχεται αυτός. Εκ τών άπ ί -



)( 30Γ, )( 

•ϊτων του στέρνων εκρήγνυται ή χαρά τής ίκανοποιηθείσης όβγ-^ς 

του. II βλασφημία πλανατα ι ' έπ ί τ ώ ν αίοχρών του χειλέων. Οχι, 

δέν] εινε 6 προκαλών εις μάχην ισχυρός. Εινε δ άγροϊκος, δστις 

άσφαλής.άποδηροτομεϊ τήν ώνητήν του άμνάδα. όχ ι , ώ Βρεττα-

νοί, Οχι, τοιούτον μέλλον δεν μάς έδείκνυον οί υποσχέσεις σας. 

Ο^ι, ώ άνομοι, δέν υπήρξαν αί|συνθήχαι μα ; τοιαϋται. Εν τούτοις 

οί συμπολΐται μου καίτοι οϋτως έςυβρισθέντες καί καταβληθέντες 

δέν προσή- εγκον ύποκλίνεΐς τους τραχήλου; ε ί ; τον αλαζόνα ό θ ω -

μανόν. IV; « μόνη ευχή, μία μόνη κραυγή ήκούσθη παρά πάντων 

έν μέσω τής όδύν/ς. » Μη .τ/ό< Θεοϋ ! μη όουΛεύση τις τό*" 

Τύραπον ». 

Οθεν εις σκληράν προελθόντες σύγκρισιν, έπροτιμήσαμεν τήν 

έςορίαν. Αλλ' ούτος, δν σύ σήμερον μο'ι διέσωσα; έκ τ ώ ν κ υ μ ά 

τ ω ν , όλεθριοτέρου; τότε έν τ-ή καρδία του περιέστρεφε λογισμούς* 

καί εγώ, αγρυπνούσα πλησίον του, ήκουον αυτόν ε ί ; τ ά άνήσυ,χα 

δνειρά του ' έκμυστηρευόμενον σκληρά μυστήρια. — 

Αλλ ' ό ΰπνο; του επιμηκύνεται - ή λύπη του έπαυσεν. Τά μέλη 
του περιβρέχει ίδρώ;· ή καρδία του έγαληνίασεν. 

Είθε ώραϊα όνειρα 

Ο λογισμό; σοι πλάσσει* 

Τήν ξενι/.ήν ώ σύζυγε, 

Λησμονεί προσβολή·/. 

Ησαν ήδη αί ίεραί καί πικραί έκεΐναι ήμέραι, αί ήμέραι, καθ ' 

α ; ό πιστό; γονατίζει μετανοημένο; πρό τ ώ ν ωχρών θυσιαστη

ρίων καθ' ά ; ό πένθιμο; ύμνο; περικλείει τ ή ν άνάμνησιν τών μ α 

κρών οδυνών δι ' ών δ Χριστό; άπελύτρωσε τόν κόσμον. Καί η 

μείς, κατασιείλαντες πάντα τ ά γήϊνα πάθ« άv^δ^yóμεOα μέγ ιστα ; 

αγωνίας υπέρ τοϋ Θεού, όστις ένεκα ημών υπέστη τά μέγιστα, καί 

άποδώσα; -.ον τελευταίο ν άποχαιρετισμάν άνεστήΟη' καί τά βή-ι 

ματα τών ιερέων του ήκολούθει οιωπηλόν τό πλήθος. Ούτοι δέ 

μα ; έ'φερον έκεΐ δπου, μεμακρυσμένοι από τής τύρβης τοϋ κόσμου, 

καί ζώντε ; ε ί ; τόν προσφιλέστερον λθ |Ίσμόν τών εγγόνων τ ω ν . 

Οπό τήν π;··Οιυόφυλλον ί τέαν , έκοιυ.ώ\τθ τά όστα τών γονέων» 

•ν ;· ! ; / : ? , ά,χ,σ./'.ώ^-.σών τ δ ν τάφρων, κ?,ί καταστραφέ,ντων τώ/£ 
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τάφων , άφηρέθησαν από τοϋ ιερού πεδίου τά έντιμα λείψανα. Φεϋ ! 

ώφειλε , πρός τούς τάφους κεντούμενο; δ τοϋ άσεβου; ίππος νά 

παραδώση τά οστά έκεΐνα εί; τάς χλϊύας τοϋ στρατιώτου ; Τό 

πλήθος συγκινούμενον ύπό συμπαθείας, ύπό άγανακτήσεω; συνα

θροίζει αυτά έπί τ ή ; πυρά -;, δπως τ ά απολύτρωση τής βαρβαρική; 

δυνάμεως. Αναόριπίζει τήν πυράν' ή παρθένος, ή νύμφη καθιστοί 

κοινωνόν τής τελευταία; τύχης τ ώ ν νεκρών της τήν κεκομμένην 

κόμ·/ΐν τ τ ς . Αναίριπίζει τήν π υ ρ ά ν τά Οαρραλέον πλήθος τών σ υ 

ζύγων υπερασπίζεται αυτήν, καί ή προφυλακή τοϋ άσεβου; δέν 

αποτολμά νά πλησίαση. 

Αναρίιπίζει τήν πυράν — αναφλέγεται αυτη. έκάησαν τ ά λ ε ί 

ψανα τών πατέοων, καί δ άνεμος ύποκλέπτει τήν διεσπαρμένην τ ω ν 

τέφραν. — Σβεσθείση; τελευταΐον τής επιταφίου πυράς, άνεχω-

ρήσαμεν. Καί τ ί ; δύναται νά παραστήσω τά θλιβερά μας τότε 

παράπονα ; 

Εκεί ή*ού;το κλαίουσα μήτηο, κα ί καταρωμένη τήν γόνιμον 

κλίνην της, ενώ προσέτι θερμώς κα-εφίλε ι τά τέκνα της. Εκεϊ, 

ετέρα άποσπώσα άπό τοϋ στήθους τό γαλα/.τοϋχον της , κατήρ-

χετο εις τόν πλησίον ρύακα μετ ' αλλόκοτου παράφορα; στοργής, 

κα ί έλουε διά τελευταίαν οοράν τό βρέφος εις τάς πατρώους π η -

γάς . Καί ό μέν έκ τ ώ ν γενεθλίων αγρών έλάμβανεν ένα κλάδον, 

$ 2ν φ^,ύγανον, ό δέ περιέκλειεν είς τήν παλάμην του ένα βώλον. 

'Τ/ραμεν τήν άγκυραν καί ή ήρεμο; θάλασσα έκαλύφθη ύπό μα

κρών όλολυγμών, ώσεί άνέτελλεν ήμερα ναυαγίου. 

ίδοϋ ή Πάργα άπερημώθ/,. Οί υιοί της φυγαδευθέντες κ α τ α -

στρέφουσιν έν οδύνη τ^ς είμα^μένας, ε ί ; άς κατεδικάσθησαν. β γ ώ 

έπαΐτις ηλθον ενταύθα" καί τό μόνον μου κτήμα <ϊνε δ α γ α π η 

τός μου ούτος άνήρ, καί οί λογισμοί, μεθ' ων απομακρύνομαι τής 

Πάργας. Εμέ μόνην έχει ούτο; , τήν μανίαν τής οργής του , 

καί τά άξιοδάκρυτα καί ποθητά ταύτα λείψανα τ ώ ν αποθανόντων 

του αδελφών. Παρευρεθεί; καί αυτό; εις τήν έκ^ωσιν τών τ ά φ ω ν , 

ύπό τοσαύτης φιλοστοργίας κατελήφθη, ώστε , ώσεί ζηλότυπων, 

δέν παρέδωσεν αυτά ε ί ; τό πϋρ, άλλά τά έλαβε συντρόφου; τθυ( 

ϊ ί ς τήν φυγήν. 
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ΤΟΜΙΣ.ΟΣ. 

Μέρος Γ'. 

Πρόδρομος ήδη τής πρωί'ας, ελαφρά περιπνέει αυρα ύποκλέ-
πτο·,σα άπδ τ ώ ν πορτοκαλεών τής ευρείας Κερκύ;ας ~ά καθάριο-
t i p a καί ευωδέστερα αρώματα. Ó ήλιος διά τοϋ πρώτου του μει
διάματος χαιρέτα τδ ώραϊον παράλιον, /.αϊ δι' ενός του απροσδό
κητου βλέμματος φωτίζε ι τήν^ καλύξην, όπου ό δύστηνος ανα
παύεται . 

Nal, εινε α 'τδς δ Ηλιος, όστις άλλοτε έχαίρετο τ ώ ν Ελλήνων τ i 
θάρρος, δτε εις τών ελευθέρων ανδρών τ ά στέρνα έφρύασσε τής 
πατρίδος ό Ι̂ ρως- δτε εις τόν ζυγόν τ ή ; ξένης δουλείας ουδείς τών 
Ελλήνων ύπέκυπτε, καί δ πολεμιστής ώρκίζετο εις τήν μητέρα του 
νΊ ν ' άποθάνη η νά έπιστρέψη νικητής. 

Οΐμοι! ώ ; φύλλον ύ.τό χειμάρρου παραφερόμενον ήφανίσθη τής : 
Ελλάδος ή δόςα ! Ευρίσκεις τόρα εί ; αυτήν τάς αρχαίας αύρας καί 
άνΟοϋσαν τών γυναικών τήν μελανόχρουν καλλονήν α λ λ ' εις τά α ν 
δρικά μέτωπα διακρίνεις έγκεχαραγμένον τόν κατηφή φδβον, δια
κρίνεις τήν χοοιάν δι'ής ή δυστυχία παριστά αυτούς εις τ ή ν άνθρω-
πίνην εύσπλαγννίαν. 

Ι ίλιε , όστις ϊσω; θέλεις ιδεί πάλιν, τό φώς σου πλήσσον ελευθέρας 
σημαία;, Ηλιε τής Σχερίας, αί διαυγείς σου ακτίνες έ'στωσαν παρα
μυθία εις τόν προδοθέντα πολεμιστήν. Ενταύθα, πλανώμενον φυγά
δα, οδηγεί ή έμφροντις συμβουλή μιας συζύγου, καί σύ,εύρισκόμενον 
μεταξύ θανάτου κ' έξορίας,έμπνευσέ τον νά έκλέξη τ ή ν ήπιωτέραν, 
αποφασιν. 

Ο Παργ :ος ήνοιξε κατά τήν πρωιών τήν όφρϋν, κ α ί ήγειρε τά 
μετωπόν του άπδ τοϋ προσκεφαλαίου τοϋ ύπνου. Η ώχρότης χ ρ ω 
ματίζει το πρόσιοπον τοϋ αθλίου" άλλα δεν φαίνεται έπ ' αύτοϋ ή 
φρ'-κη και αγωνία. Αί εύωδίαι τ ή ; νέας ημέρας άνχκου·ρίζουσιν> 
"3ρέμα τόν κα^δίαν του* καί δ Ηλιος, ti ένόμισε διά παντός ά π ο -
λϊϊΟέντζ, ' λάμπει ό>;αιότερσ; εις τά δαματά τ α υ . 
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Αλλά δ ιατ ι , έάν τό πνεύμα του εινε ήρεμον, διατι τουλάχιστον 

δέν τό μαρτυρεί δ χαιρετισμός τ ο υ ; δ ιατ ι δε/ μετριάζει δι' ενός 

του φιλήματος τήν λύπην εκείνης ήτις όπισθεν τόν υποστηρίζει 5 

Αιατίή δομή τών βλεμμάτων του στάματα ακίνητος έπΙ τοϋ άγνω

στου ·, Οποία αίφνηδία φ λ ό ; άναθάλλει καί σβέννυται έπί τής 

παρειάς του ; 

ϊ ή ν είδεν ό Αρίγγο;· καί έννοήτας τήν αίτίαν τής έρυθριάσεως 

τοϋ σ ιωπώντοί , καί ΐδιοποιήσας τήν ΰβριν, τοιαύτα τινά άφ ίλώς 

έλάλησεν » Π ςένε,' γνωρίζω ότι εί ; τήν τεθλιμμένην σου καρδίαν 

» εινε &ρικτόν τό ένδυ'μα, δπ£ρ φέρω - γνωρίζω ότι έξανάπτω εντός 

» σου άπαντα τά μ ίση , ών είναι άςία ή άπιστος πατρίς μου » . 

τ> Αλλ' άν οί όΛίγοι, ο'ίτιν:ς διευθύνουν τ ά ς τύχας τής Αγγλίας 

» υπήρξαν ναμερπεϊς, δέν εϊνε όμως τοιούτοι άπαντες οί Βρετ-

» τανοι, ους δυ?ηρεστημένους διοικεί μόνη ή ισχύς. Πολύτιμο" 

» σταυροί καί νομίσματα άνταμείβουσν τήν έπίορ/.ον φιλίαν τ ώ ν 

» ό.Ι γων εκείνων. Αλλά τήν άτ ιμίκν , ην σϋ εις αύτοϋ; άποό'ίδεις· 

Ε μύριοι Αγγλοι έκήρυξαν πρώ τοι. 

• Μύριοι δίκαιοι, ών ή φρόνησι; προτιμά μ ά λ λ ο ν τ>ν όργήν, τ| 

» τήν εϋνοιαν τών ί·*χσρών· μύριοι δίκαιοι έκλαυσαν δημοιίως 

» εις τάς άδοϋς τής Αλβιόνης, καθ' $ν ήμέραν έ/.ήρυξεν α ύ τ η π ι -

ϊ στόν καί φίλον, λαό; άπατηθέν .α διά μυρίων πανουργιών κα* 

» έ 'π-ιτα πωληθέντα εις τόν θανάσιμόν του έχΟρόν, παρ' αύτοϋ 

» εκείνου, όστις ν.-/ζ κ,ηρυχθή σωτήρ του. 

» Ω αίσ/ύνη ! Α λ λ ά τήν ίερόσυλον συνθήκην δέν ύπέγραψεν ή 

» χειρ αύτη, ήν πρό; σε εκτείνω. Αλλά δεν υπήρξε συμμέτοχον 

» τής δυστυχίας σου, τό στήθος τούτο, Οπερ στενάζει διά σέ· 

Ε — Αέν εΐσαι σύ μόνος ό δυστυχής. Πολ.ύ τρομερώτερον καί τής 

» καταστοοφής τ / ι ; αυτής, εινε τό νά λέγωσιν, ή πατρίς μον υπέ
ρ πεσεν εις την περιγρόνησιν τών άνθρώπω* χαΊ έιιον. 

» Διά τήν άδικίαν, ήτις αμφότερους ήμας κατέπληξεν, ά κ ο υ -

» σόν ρ-ε α δ ε λ φ έ τής θλίψεως! Εγώ μέν δέν δύναμαι νά έπανα-

9 δώσω εις σέ ούτε τό έδαφος τ ώ ν πατέρων σου, ούτε τ η ν ω -

» ραίαν σου έλευθ^ρίαν. Αλλ' άν τό μίσος δεν έχει έπί σοϋ πλείον» 

ί ίσχϋν, έάν σ' εύχαριστνρ «δελφική π,αράκλησι;, δέξου β ο ή -
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: ι*ν ττταρ' αδελφού, δσπς θέλει καταστήσει δλιγότερον θλιβε-
» ράς τάς ημέρας σου. » — 

Ούτως ήνοιγε τήν καρδίαν του έκεϊνο;" ούτως έπιδαψιλεύων δώρα 
καΐ δάκρυα άνεκούφιζε διά τοΰ ελέγχου το έγκλημα, τδ έγκλημα, 
όπερ δεν έμόλυνεν αυτόν. Κλαίει προσέτι και ή ΕλληνΙς καΐ τοσού
τον θλίβει αυτήν ή τοϋ φιλάνθρωπου ανδρός κατάθλιψις, ώστε 
καταραται τήν ώραν, καθ' ήν έδιηγήθη τα λυπηρά της συμβάντα. 

Σιωπά καΐ διά τοϋ φρονίμου της βλέμματος, ίδέτε ! ζητες 
τόν σύζυγόν τη;" ίδέτε πώς άνερευνα τον νουν του ! πώς εις 
τό πρόσωπον του ανακαλύπτει τήν άγωνίαν ! Τις οϊδε άν τοϋ 
γενναίου ανθρώπου ή συνδρομή άπορριφ^ή ή γίνη δεκτή ; Αλλά 
φωνή τις εκρήγνυται" ας άκούσωμεν" είνε ó πλάνης, όστις εγείρεται 
νά δμιλήση. 

Ρ Κράτησε τά δώρα και διαφύλαξον αυτά διά τ ά δυστυχή
μ α τ α , άπερ διά τόν λαόν σου παρασκευάζει τό αμάρτημα. Εκεί, 
κατά τήν ήμέραν της θλίψεω; θά εύρη; ταπεινόν τινα ζητοϋντα τήν 
βοήθειάν σου. Αλλ ' ένταϋθα ή λύπη , ενταύθα ή δυστυχία, τιμά 
τόν ΰποπεοόντα εις αυτήν. Και ούτος ε ί μ α ι έγώ" καΐ ούτε εκεί
νο;, δστις τδ πάν μοί αφήρεσε, θά δυνηθή νά μοϋ άρπάση τ ή ν ύ π ε -
ρηφάνειαν τ α ύ ; η ν . 

» Κράτησε τά δάκρυα σου* όχι, δεν θέλω δάκρυα έκ βλεφάρων 
εμπνεόντων εις έμέ άνίκητον περιφρόνησιν. — Σϋ εΤσαι δίκαιο;. —• 
Αλλίι τ ι πρό; τούτο ; είσαι υιό; επαράτου δι* έμέ γ ή ; . —; Κατηρα-
μένη ! πανταχού δπου αναπνέει λαός γυμνός, εξόριστος και δούλος, 
κραυγή γενική βλασφημεί τήν κακότροπον, ήτις έξετέλεσε τδ α ν α ι 
δές τοΰτο έμπόριον. 

» Ενώ σεμνύνεται διά τήν άπελευθέρωσιν τοϋ Μαύρου, εξυβρί
ζει έν Ευρώπη τοϋ ; αδελφούς αύτής' και υπολογίζει διά σκληρας 
φρονήσεως τίνα νά καταπίεση, κα . τ ίνα νά ελευθέρωση. Κατάβτρε-
ψον, ώ άσυμπαθ/κ, καταπάτησον τοϋ; άνανδρους ! Μικρόν τούτο. 
— Η έκδίκησίς μας, καθίσταται ύπδ τοϋ χρόνου κα'ι τοϋ ε π ι τ α 
χύνοντας αυτήν Θεού Ικανή πρδς ένίσχυσιν της ιδέας της Ευρώπης. 

' ί Εζων δι ' αναμνήσεων 1 τδ πνεύμα μου ήττήθη ύπδ μ α ν ι ώ ν καΐ 
5>*ντασμάτων, Βλέπω ήδη τ ά ; οργάς, αϊτινες οφείλουσι νά πλη·* 
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ρωθώσιν' και τολμ/ρότερο; έπαναζώ εις τήν λ ί π η ν . Η γυνή αύτη 

ήτις μ' έκλαυσε νεκρόν, ή προσφ.λής αύτη, δι' ήν σύ μέ έσωσας } 

ας μή τρέμη πλέον" δ / ι δεν θά με παρα ύρη ποτέ πλέον ή μανία 

εις ολέθριους σκοπούς. 

s ίσως δέν είνε μακράν ή ήμερα, καθ'ήν πάντες θίλομεν κ α λ έ 

σει άλλήλου; αδελφούς, καο' ήν έπί τών εξιλεωθέντων θρήνων διά 

θρήνων θέλει κατέλθει ή συγγνώμη Κα« ή λήθη. Αλλ' ήδη τά μίση 

είνε χλωρά" και μακρά έπιορκία καταδεικνύει αυτά ε ί ; τήν καρ

δίαν μου. έ ν τούτοις, άν καΐ οφείλω εις σε τήν ζωήν, μάθε δτι δέν 

σέ άνϊγνωρίζω ώ; φίλον μου. 

» Θχ [/.είνω ένταϋθα έπι τ ή ; ξένη; ταύτης γης, προσφέρων τήν έν -

τιμον δεξιάν, έφ'ής λάμπε ι δ λωρός της πολεμική; λαβή;,εις τ α π ε ι 

νότερα; υπηρεσίας. Θεέ μου ! Ανχμιμνησκόμενοι ol υιοί μου όποιο; 

είμαι, κα'ι οποίος υπήρξα, θά φρίξωσιν ! άλλά δέν θά εϊπωσιν α ί -

σχυνόμενοι : Παρ Άγγ.Ιου ύ πατήρ μου επέτυχε τόν αρ' 
zcr του ». 

ίΊρκίοθ/ι δ Πάργιο; κα'ι δ δρκος τοϋ δυστυχούς ουδέποτε ύ π έ -

σιεσεν εις ψεύδος. Εισέτι σήμερον άπό τ ή ; μιά; ει ; τήν άλλην κατοι-

κίαν κινεί τήν συμπάθειαν τ ώ ν υποδεχόμενων αυτόν" εκλέγει τήν 

νομήν ε ί ; τ ά παρ' αύτοϋ οδηγούμενα αλλότρια πρόβατα - ιδρώνει 

εις τόν αύλακα τ ή ; ξενική; γή ; , άλλ ' Ίλ:<ρύ,εται έ.θυμούμενος, δτ ι 

ουδέποτε έξευτελίσθη ύ;;ό τή; ταλαιπωρίας. 

Ημέραν παρ'ήμέραν έ \ ι μάλλον ή πικρία επιβαρύνει τοϋ άθλίον 

τό πνεύμα. Ουδείς γλυκύ ; πόθος ανακαλύπτει ε ί ; τήν καρδίαν 

του ώραίαν τινά ελπίδα. Ούίεμία άκτις χαρ ϊ ; προσμειδιά αύτώ" 

πάσα φωνή ώς φωνή όργή; πλήσσει τά ώτα του. Εις τήν Οεαν 

παντός παρουσιαζομένου προσώπου νομίζει δτι βλέπει τήν όργήν 

Χ,αι τήν χλεύην. 

Ατιμασθεϊσαν ομολόγων τήν πατρίδα του, τήν απαρνείται , τήν 

φεύγει, τήν μισεί. Δέν υποφέρει δμως άκούων κατηγορουμένην αυ
τήν παρ' ά λ λ ω ν δμως λυπεϊται μή δυνάμενο; νά τήν άγαπήση. 

Δυστυχής! Διατρέχει τήν Εύρώπην. Ά λ λ ά πανταχού τόν παρακο

λουθεί τδ παράπονο;" κα'ι ούδεμίαν δ τάλας εύρε ποτέ γήν δυνχ-

μένην νά ίλαρύνη τδ πρόσωπον του. 
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Ένομίσαμεν ούχι περιττον μετά ·τήν κατανώρισιν τών Προσφύ
γων της Πάργας, ποιήματος αποπνέοντος τήν ίεράν έκείνην συμ-
πάθειαν προ; άναςιοπζθοΰι/τας και προδοθέντας χριστιανούς, νά 
με-αφράσωμεν καΐ τό έςής άσυάτιον τοϋ Βικέντιου Μόντη, συγ-
γραφέν, οπότε ό Μέγα; Ναπολέων έκυριάρχει τ ή ; Γαλλίας, και ή 
δυστυχή; Ιταλία ήλπιζε τήν άπελευθίρωσίν της άπό τών σιδηρών 
ονύχων τοϋ Άετοϋ τής Αυστρία.-. 

ΑΣΜΑΤΙΟΝ 

ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΑΣ. 

Φως ra σοϋ άρνηθή ύ ήλιος, και χόρτον ή γη, κακούργε, 
ϊ\ΐις άπό τον φύχους χαί τον σκοπέλου, δίκην Λοστοί; ανήλθες 
ΐίςτον θρόνον, χαί με τα όπλα του Τούδα εξέρχεσαι είς τον 
πό./εμον. 
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Luce linieghi ti sole, erba la lena' 
Malvagia, che dall' alga e dallo scoglio 
Pel sentier dei ladron salisti al soglio 
E coli' armi di Giuda esci alla guerra. 

000 ' 

Fucina di delitti, in cui si serra 
Tutto d' Europa il danno ed il cordoglio 
Stagion verrà, che abbasserai l orgoglio, 
Se pur stanco Iddio non li sottera. 

—000 

La man che tempra delle Gallie il fato 
Ti scomporrà le chiome, e fia che chiuda 

, Quel tuo di sangue empio mercato. 
000 

Pace avrà il mondo' e lu briaca e cruda 
Del mar tiranna, all' amo abbandonalo 
Earai ritorno pescatrice ignuda. 

Πορεύεται εις τά ερυθρά τ ώ ν ρόδων κλίματα, παρά τους λό-* 
φους, οπού αιωνίως ανθεί ή έλαία, δια μέσου χλοερών πεδιάδων, 

καταρδευομένων ύπο δαύιλών ναμάτων. — Ά λ λ α πανταχού, εις 
τα; πεδιάδας, εις τοϋ; λόφους, εί; τ α ; έν μεσω τών χωρίων έκτά-

σει ; ακούει τήν Ά γ γ λ ί α ν κατηγορουμένων δι' άδίκβυ; ύβρεις, κ α τ α -

ρωμένην δια νέον φθόνον. — ι 
Πορεύεται εις τάς άκκνΟ^τάς κοιλάδας, έπί τών κρημνών ό'που 

ó αϊγαγρος πηδά, είς τους σκικζομένου; υπό ελατών βλάχους, τ ά ς 
οποία; κατέφερον άρπάσαντες οί καταρρέοντες έκ τών άκρωρειών 

λαθοι. Ά λ λ ' ότε ή ν ιφοστιβάς κατκκυλινδεται , πανταχού οπου ή 
σιωπά η βρυχάται ó όλεθρο;, κραυγή σπαρακτική εγείρεται δ ι ' όσα 

ή Α γ γ λ ί α έπήνεγκε τ ρ α ύ μ α τ α . 

Διέρχεται ποταμούς , V.-Á άπό όχθης είς όχθην ζητεί , ταχύνων 

το βήμα, νέαν τρίβον, διατρέχει πόλεις και φρούρια, και ουδέποτε 

σταματά τόν πλανήτην t o j πόδα. Ά λ λ ά πανταχόθεν ακούει τον 
Ορηνον άπειρων γενών, ά λ λ ω ν μέν ύπό τ ή ; Α γ γ λ ί α ς προδοθέντων 

καΐ έτερων πωληθέντων όπα τ ή ; Α γ γ λ ί α ς . 

Εργαστήριοτ εγκλημάτων, ιν ι·> περικλείεται άπάσης της 
Ευρώπης ή βλάβη χαί ι'υ ά.Ιγος, θά ΐλΰη έπι χή, καθ ην θα 
ζαχίινώσης τήν ύφρνν, έάν βεβαρυμένος ύ Ουρανός δεν ah 
καταπο>τίστ). 

II χειρ, ήτις διέπει τών Γαλλίων τήν τΰχην θά σου ava-
Τ ρεύει τήν κύμην, και θά κλείσι; το αίματηρύν σου άσεΰές έμ-
πόριον. 

θά λάβη ό κόσμιος είρήνην' και συ παράφορος χαί σ"ληρά 
τής θα.ϊάσσης τύραννε θά. έπαναχάμγης εις το άγκιστρο}; όπερ 
έγχατέλιπες, ά.Ιιεύτρια γυμνή. 

Κντχγ ωρίζομεν έπί-ης καί το πρωτότυπον διά τοϋ; γ ινώσκον-

τ α ; τ ή ν ί τ α λ ι κ ή ν γλώσσαν. 

SONETTO 

CONTRO V INGHILTERRA. 



II Λ 1 Δ 1 Λ 

Π Ι Ο Λ Υ Κ Λ Ι λ Ω Ν Α Λ Λ Τ Ρ Λ Φ Ε λ Τ Λ . 

Αί διηγήσεις περί των άγριων ζ ώ ω ν , άτινα ·ή κατά τύχην, $ 
έ ; ι δ ί α ; προαιοέσεω; ά/έθρεψαν αποπλανημένα παιδία βρίδουσιν, 
έν πα«τί σχεδόν τόπω, κ α ι πολλάκις κατά διαφόρους εκτίθενται 
τρόπους. Ομοιαι διηγήσεις αποτελούν τους προσφιλείς μύθους, δι ' 
ών εικονίζονται οί ήρωες καΐ οί θεμελιωταί τίνος έθνους. Απαν-
τοϋμεν πάντοτε είς το πεδίον τήν έ'λαφον, τον κϋνχ, τήν άρκτον, 
άλλά συχ-ότερον πάντων παρουσιάζεται ήμϊν ό λύκος. Εκαστος 
«ς κρίνη όπως θελε·, τήν ίστορίαν τού Ρωμύλου 1 τό βέβαιον δμως 
εΐνε ότι δέν πρέπει άπασα νά θεωρηθή ώς έπινόησις, Τελ^υταίον 
έδημοσιεύΟη έκθεσις υπαλλήλου τινός Ινδού, έν ν) αναφέρεται « τίνι 
τρόπω λύκοι έγαλακτο^χ/,σαν τέκνα έν ταΐς φωλεαϊς αύτων » . 

Εν Ινδίαις, ώς επίσης εί ; την άρκτικήν Εύρώ/ιην κατά τούς αρ
χαίου; χρόνους, ό λύκος έθεωρήθη ώς ζώον ιερόν. Πάντες σχεδόν οί 
ϊνδ»ί έκ προληπτικού πρός αυτόν φόβου δέν τον φονεύουσιν, ουδέ 
τόν πληγώνουν, και τό χωρίον έν ψ ήθε)ε χυθη- α ί μ α του θεωρείται 
ώ ; κατεστραμμένον. Φυσική συνέπεια των τοιούτων ιδεών εΐνε 
ότι καθ όλας τάς επαρχίας όπου κατοικούν ολίγοι Ευρωπαίοι οί λ ύ 
κοι ούτω; πληθύνονται, ώστε ού μόνον επιφέρουν βαρύτατα; βλά-
βας εις τάς μάνδρας, άλλά συχνάκι; άρπάζουσι και παιδία. Εν 
τούτοις κλάσις λαού, ή ενδεεστέρα κ α ι μάλλον ε ί τελής , ήτις 
δέν έχει σταθεράν διαμονήν, τολμά νά καταδιώκη. τους λύκους* 
άλλά κ α ι αύτη έπί τ ω σκοπώ τού νά γίνη κάτοχος τών πετραδιών 
και άλλων χρυσών κοσμημάτων, ανηκόντων εϊς τά ύπό τών λύκων 
φχγωθίντα παιδία. 

Ο λύκος εΐνε πολλάκις αγαθότερος τού άνθρωπου. Εις τά περί 
χωρα τού Σουλταμπούρ, εις τό παρά τόν ποταμόν Γούμπτην έπ ί -
πεδον ύψωμα, υπάρχου η πολλοί λύκοι, και εκεί κατά πρώτον ά -
παντοϋμεν λυκαίνας, άναλαμβανούσα; της τροφού τό έργον. 

Στρατιώτη; τις βαδίζων παρά τήν όχθην τού ποταμού, παρά 
ί ο Χάνδορ,.ειδεν έςερχομίνην τΤίς φωλεάς τ η ; λύκαινκν μετά τριών 
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λύκιδών και ενός παιδίου'τοϋτο δε έπεριπάτει τετραποδιστί, και έ-
φαίνετο λίαν έξοικε·.ωμένον μετά τών άγοίων συντρόφων του* ή 
λύκαινα ύπ:ρασπίζετο αυτό ώ; τά τέκνα τη;" και τ ά τέσσαρα δέ 
προσήλθον εις τόν ποταμόν και έπιον'έν τω μεταξύ τούτω ήΐυνήθη ό 
στρατιώτης νά χρυφθ/j. Έζη'τει νά καταλάβη τό παιδίον, άλλά τ ό 
εδαφο; ήτο τόσον άνώ·Λαλον, ώστε δέν ήδυνήθη νά τό ΐ,θάση. Και 
οί μέν λύκοι και τό παιδίον κατέφυγον εις τήν φωλεάν τ ω ν . Ό 
δέ στρατιώτη; έπορεύθ/; εις τό Χάνδορ, έλαβε διαφόρους άνθρώ-
πους δι ' άξινών ώπλισμέ.ου: , πρό; άποδίωξιν της λυκχίνης έκ τ η ς 
φαλ^α"; της, ήτις είχε βάθος έ'; μέχρι; οκτώ ποδών. Τό δηρίον 
έφάνη τάχιστα με -ά τών μικρών του και τού παιδιού. ΟΊ σ τ ρ α -
τ ι ώ τ α ι και οί σύντροφοι του τό κατε^ίωξαν έφιπποι , τό ήνάγ-
Χ,ασαν ν ' άπομακρυνθή πολύ, και κατέσχον τό βρέφο;. 

ΙΙτο δέ τούτο έ<νέα μέχρι δέκα ετών. και εΐνε πάσας τάς έξεις 
αγρίου ζώου. Εις παν σπ/,λαιον, τό όποιον κατά τήν οδηγούσαν 
εις Χάνδορον όδον εβλεπεν, έζήτει νά κρυφθή. Είς τήν θίαν τού) 
ά-.δρώπου έφρικία χαί έπροσπάθει νά φύγη ' άλλά βλέπων παιδία 
έπήδα μέ ώρυγι/οϋς κυ .ό ; και έζήτει νά τά δ/,ξτ). Ουδέποτε ή δ υ -
V/,θη νά φάγη όπτόν κρέας, ά /λ έπί τού ώμου έρρίπτετο μετ α δ η 
φάγου επιθυμίας, και διευθετούμε.ον κατά γής τό κατέπινεν μετ* 
εναργούς X'pxç, Εάν ένώ έτρωγε, ήθελε τις τό πλησιάσει, ώ .ύετο 
τρομερώ;. Εν τούτοις δεν έταράττε-ο ποσώς ε ί ; τήν προσέγγισιν 
τού κυνό;, μάλιστα μετ ' αυτού διενέμε-.ο τό τεμάχιον τθ5 
κρέατος. 

0 στρατιώτης εγκατέλειψε τό παιδίον είς τόν ραγιά ( * ) Σουλ
ταμπούρ. Ιίζητήθησαν οί γο-.εϊ; του, άλλ ' ούτοι δέν ηθέλησαν νά, 
γ ί .ωσ ι γνωστοί βλέποντες τό παιδίον διατηρούν τήν φύσιν τού 
λύκου. Εζησε δέ τρία έ'τη ύπό τήν έπαγρύπνισιν τού πλοιάρχου 
Μιχολέττ, και έμεινε πάντοτε απλούν ζώον. Ά δ ύ . α : ο ν υπήρξε 
νά τό συνε.θίσωσι νά φίρη έπ ' ώμων ένδυμα τ ι , κ α ι κατ ' cù-

τήν τήν ψυνροτάτην ύραν τθϋ έτους· ήμέραν τινά διέσχισε έ π ί -

(k) Οντως (Λαγόνιο cl ηγεμόνες Iràol, ο"'ι>'ες ήσαν χρό-
X'oor v.rjxooi του avrcxpcUopo^ τών Moyyo.lur. 
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θ 9 ε ν ή;αγκάσθ/,σαν νά τδ τρέφω- ι μ.έ λαγωοϋ; και πτην*\ 
Μίί δυνάμενοι δε τοιουτοτρόπως νά δια-ηρήσωσιν αύτδ πεεισσό-
τερον, τδ εξέθεταν εις τήν άγοράν τοϋ Καλεσκοϋρ, δπως εύοεθή 
φιλάνθρωπο; τ ι ; , φ;ο<τίσων περί τούτου. Κατά τινχ ήμ.έραν π α ν η -
γύρεως τδ είδεν άνθρωπος τ ι ; έκ Χούπρα , όστι ; έπιστρέψας εις 
τδν οίκον του διηγήΟη τδ συμβάν ε ί ; τον ·γείτο·.ά του. ό πατήρ 
τοϋ π α ι δ ί α ε ι /εν ή ί η αποθάνει, έζη δμ.ω; εισέτι ή μήτηρ του , 
ήτις μετά μεγίστη; ανυπομονησία; έζήτησε πάραυτα σημεία. Α-
κούσασα δτι έφε,,εν ούλήν εί ; τδ άριστερδν γόνυ, και δτι ε ί ; τδ 
ίσχίον έραίνοντο σημεία τριών δήςεων, συνήθροισε τά ολίγα φ ο 
ρέματα του, έπορεύθη είς τήν άγοράν και άνεκάλυψε τρίτον ση-
μεΐον, όπερ τδ παιδίον είχεν άπδ γενετής του. 

Τδ έλαβε μεθ' εαυτή; ε{. τό χωρίον της, άλλ ' ώ ; τδ προηγούμε-
νον, τδ παιδίον έραί.ετο άπολέ:αν πάν άνθρώπινον αίσθημα. Επειδή 
δ' έσυνείθισε νά βαδιζ·^ πά-τοτε τετραπο^ιστι, οί αρμοί τών βοα-
χιόνων και γονάτων του έπ'ι το-οϋτον έτραχύνθησαν, ώστε ού-
δόλω; έκάμ.πτοντο, και τήν μεν ήμ.έραν περιεφέρετο εις τδ χωρίον, 
αλλά τήν νύκτα έρευγεν εί ; τά δάση. Δεν ήίυνήθη νά μάθ/ι τδ 
όμ.ιλεΐν ούδε καν έπρόφθζσαν νά τό γυμνάσουν νά συνάρθρωση 
μίαν μόνην λ.έ;ιν. Π.νον, έθετε τδ πρόσωπο; είς τδ ύδωρ, άλλα 
δέν έ'λειχε μετά τ α ϋ : α τά χε ίλη, ώ ; συνειθίζουν οί λύκοι. Το 
μάλλον ε ύ ά . ε ϊ τ ό ; του φαγητόν υπήρξε πάντοτε τδ ώμόν κρέας, 
και έάν_ καθ* οδόν εύρισκε τεμάχιόν τ ι , έτρ:χε νά συμ.φάγη αύτδ 
μετά τών κυνών τοϋ χωρίου. 

0 συγγραφεύς τής έ /θ ίσεω; ταύ:η.- , διηγείται και έτερα τοιαύτα 
συμ.βάντα. ίΐμ.εις παραλείποντες αυτά, άναφέρομεν εισέτι έν τδ και 
μάλλον αξιοσημείωτον. 

Πρό έπτά περίπου ετών, στρατιώτη; τ ι ς , ' έκ τ ή ; συνοδίας τοϋ 
ραγιά τοϋ Βό δι, Χουρδοϋτ Σίγγ, περίπατων παρά τήν δχθην 
τοϋ πόταμου Γκάγρα, είς τήν χώραν Βοχρνέτχ, ε ί ί ε δύο μικρούς 
λύκου; και εν παιδίον πίνοντα ύδωρ. Κατώρθ^σε νά λάοη τδ πα ι 
δίον, δπερ έφαίνετο περίπου δεκαετέ;" τοσούτον ήτον άγριον, ώστε 
διέρρν.ξε τά φορέματα τοϋ στρατιώτου, καί κατέδηξεν αύτδν' Ο 
ί ' α ν ι ά ; διέταξε νά τό δέσωσι, καί πρό; σροφήν οιώρισεν ώμόν 

βτροιμχ πλήρε; βαμβακιού, και κατέπιε τά τεμάχια μετά τ η ; 
αλλ^ς τροφή; το·.», ήτις ετίθετο είς γωνίαν τινά, πρό; ήν έ λ η -
σίαζε τετραποδιστί, σπανίως ίστάμε'Όν ί.Οιον. Έδείκνυεν άπο-
βτροφήν πρός τον; ανθρώπους καί άείποτχ έζήτει νά τους άποφεύ-
γ η . Ά π ' εναντία; ήγάπα πολύ τού; κύνας καν τοϋ; π.θή,-.ου;, και 
μετ ' αυτών μάλιστα δ.ενέμετο τήντροφήν του. Ουδέποτε έφάνη 
νελών ή μειδιών, ούίέ ποτέ ή/.ούτθ/ προφέρον λέςε ι ; έκτος έ λ α -
χίστοον τ ί ν ω ν πρδ τοϋ θ/νάτου του. Κατκ -λς τελευταίας εκείνα; 
στ ίγμα; έπέθηκ.ν έπί τή; κεφαλή ; τάς χειρ ··, είπεν δτι έδοκί-
μαζεν ίσχυρόν πό ον κχί έ,"ήτησεν ύίωρ* πιών δ' ολίγον άπ^θ.ι·.εν. 
'£άν τδ παιδίον τοϋ-.ο ήθιλεν ζήσει π ' ε ί ο ' α χρόνον, π·.0α ώ , 
ήθ λεν επαναλάβει τά λο μκό/, κ α ί τ « , ώ ; φαίνεται, ή ανθρώ
πινος φύσις έφάνη ε ί ; αύ 6 καΟ'ολοκληρίαν ηττημένη ϋπδ τής 
ζωώδους. 

Ομοιόν τ ι συ έβη κατά τ ά περ'χωρα τοϋ Γκού τη . Κατά τον 
Μάρτιον τοϋ 1843 , εργάτη; τις κάτοικων εί ; Χούπραν, εΐκοτι 
μίλια μακράν τοϋ Σουλταμποϋρ, παρακολουθούμενο; ΰπΌ τ ή ; 
σ υ ζ ύ ( ο υ κ / ι τριετοϋ; τέκνου του, δπέρ πρό τίνων ημερών είχε 
λάβει πληγήν είς τδ γόνυ του, έπορεύθ/·, ε ί ; τδν άν :ό • του. Ε.ώ 
δε ό πατήρ του εθ ρ ζ: , λύκος πήδησα; έκ κρύπτης, ήρ-ασε τδ 
παιδίον καί τδ εσυρεν προς τήν φωλεάν το ι . 6 πατήρ ι 'ών τοΰτο 
έ'δραμε νά κράξη ανθρώπους, αλλ έπανελΟών δεν ήϊυν<,6/] νά εύρη 
τ ά ίχνη τοϋ ζώου. 

Μετά δύο έτη, δύο κάτοικοι τοϋ 2·.γγραμούρ, θηρεύοντε; επ ί 
τίνος λόφου, είδο·/ εξερχόμενου; έκ σπ λαίου τρεις λυκι^ε ϊ : , καΐ 
έν παιδίον, οϊτινες μετ ' εκείνου διευθ^οντο πρδς πότιν είς τδν 
ποταμόν. Οί κυνηγοί ήκολού'.ησαν τά ϊ / ν η τ ω ν , άΧι* οί λύκοι 
ήδη είχον καταφύγει ε ί ; τήν κοίτην τ ω ν ΐ ό παιδίον ήτον έτοι-
μον νά τρεξη Οπισθεν των , δτε ό ιί; τών θηρευτών τδ ήρπασεν 
άπδ τοϋ Γ.οδδς και τδ έκράτησεν. IIτο δε τοσοϋ:ο' άπ/,γρί-ωμενον, 
ώστε ή . ξα ιο νά τδν δάκνη, και λαβόν διά τών οδόντων-τήν κ α λ ά -
μην τοϋ όπλου του συνεκίνει αυτήν δ;ον ήδύνατο ισχυρότερο/, έ ν 
τούτοις οί δύο κυνηγοί τδ εδε-αν και άφιχθ .ντε ; εί ; τήν οίκίαν 
των,τό έ ίόλαξαν είκοσιν ή'λέοι;, καΟ'ά, έ'τρω" ε μό 0 / ώυ-δν κρέας. 



Χ 3 1 8 χ 

, _ - μυ/.ις μετά ίκανάν χρόνον έντετράπγι αύτω ή ελευθέρα 

περιστροφή t o j et; τήν ά/οράν τοϋ Βόνδη. ίΐμέραν τ ^ α διαβαΐνον 

ίκ τ ι νο ; κρεωπωλείου έκλ.εψε τεμάχιον κρέαατος' θέλησαν δέ να έπα-

νχλάβη τ/,ν κλοχήν, συ.ελήφθη ύπά τοϋ κρεωπώλου, όστις δια 

βέλους έτρχυμάτισεν αυτό εις τό ίσχίον. Ανθρωπο; τ ι ; όνομαζό-» 

μενο; Σανού, υπηρέτη; έμπό .ου τινο;, έλαβε δ ι 'αύτά συυ,πάΟειαν. 

Απέσπασε τό βέλο; άπό της πληγής του, καί τοϋ ήτοίμασε στρω-

μνήν υπό τ ι δέ,δρον, παρ' ό είχε δι εαυτόν ίσταμένην σκηνήν. 

Εδεσε τό πα ιδον δια σχοινιού, όπερ μετά ταύτα προσέδεσεν έτνί 

τινο; πασάλου όπως μή δυνηθ.ί) νχ φύγη* μέχ·:ι τούδε τό δ υ σ τ υ 

χές πλάσμα δέν είχε γευθή ή μόνον ώμόν κρέα;, άλλ' ό Σανοί» 

τό κατέπεισεν ή )η να φάγ/ ι όρυζον και όσπρια. Ά φ ο ϋ ούτω; δετ 

δεμένον έμεινε περί τάς ε; εβδομάδας, και διχ συνεχών τρ ιψιμά

τ ω ν ελαίου έθεραπευθ;, έ<τελώ;, ό Σανού τό έλυσε, κα'ι τό παρε,· 

κίνει νά περιπατητή, διά μόνων τών ποδών, διότι μέχρι τούδε 

έπεριπάνει τετραποδιστι. .Μετά τέσσαρα, μήνας ήρ;ατο νά έννοή 

κα'ι νά υπακούν, εις τάς διατάζεις, ας διά λέξεων έλάμβανεν. 

Ούτως έμαθεν νά Οέττ) ταμβάκον ει; τάς π ίπας , νά λαμβάνη και 

φέρη άνθρακα, και έν γένει πάν ό,τι δ ιετάττετο. Απαξ μό·ον έπε-

χείρισε νά προφέρη μ ύ ν λέξιν" ητο δ' αύτη τ ' ό,ομα νεανίδος, 

κόρης κωμικού τινο;, ή μικρά 'Λΰονύέα, ή'τις έδειξε τ ι , α προς τ ό 

ταλαίπωρον έπιμέλειχν. II οσμή τοϋ σώματ /ς του υπήρξε πάν

τοτε εμετική, άν καΐ ό Σανού τό έπλυνε συνεχώς δ ι ' ύδατος καΐ 

κοπανισμένου συναποσπόρου' άλλα καίτοι διαρ/.εσάντων τών λου

τρών πολλούς μήνας, καθ' άς έτρωγε μόνον όρυζον και καρπού; 

ή δυσωδία τοϋ σώματος του. ουδόλως ήλαττώθη' Νύκτα τινά, 

ένώ τό παιδιον άνεπχύετο ύπό τ ι δένδρΟν, ό Σχ^οϋ είδε πλησ ι 

άζοντας πρός αύ.τό δύο λύκους, οϊτινες όσρρχνθέντες &ύ:ό, διχ 

βιαίας κινήσεως τό έξύπνησαν. Τούτο δέ αντ ί νά τρομάξη έθεσεν 

τάς χείρα; του έπι τής κεφαλής των και ή.ξατο νκ παιζη μετ* 

αυτών, καλύπτον αυτούς δι 'χχύρων, ένώ πέριξ του έ.τήδων. Ó Σα

νού ηθέλησε ν' άπομακρυνθή, άλλα δέν ή ίύνατο απαρατήρητο;. 

ί)θεν έντρομο; προσεκάλεσε νυκτοφύλακά τ ινα, πλησίον του όν:α , 

πρός àv ειπεν ότι οί λύκοι Οά καταφάγωσιν τό παιδίον" ά λ λ ' ό 
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στρατιώτης απήντησε* μακρύνσου Οσον δύ,ασαΐ ταχύτερον, καί 

άφες το, άλλως θά φάγουν και ο ε, 

ίδών Ομως ό Σανού ότι έξηκολονθουν νχ πα ίζωσι , άπέβαλε τό.ν 

φόβον, καί τά παρετήρει άτενώς. Τελευταϊον έποιησε μικρόν θό· 

ρυβον, και οί λύ.ιοι έ'μφοβοι έφυγον άλλά τήν άκόλουθον νύκτα 

ηλθον τρεϊ; όμοϋ, τήν έπομένην καί τέταρτος, όστις πολλάκις 

έπειτα έπέστρεψεν. 0 Σανού ένόμιτεν ότι οί δύο πρώτοι ησαν οί δύο 

λυκιδεΐς, μεθ' ών ευρέθη τό παιδιο.ν, καί ότι τό ανεγνώρισαν έκ 

της οσμής, επειδή άλλως ήθελον τό σύρει μεθ' έχυτών. Οτε δέ 

τούτο έπέθεσε τήν χείρα του επί τών κεφαλών των , έ'λειξχν τό 

•πρόσω-όν του. Μελ/ων ό κύριος τοϋ Σανού \ά έπιστρίψ/ι εις 

Αοϋκν.ον, κατ ' άρ/άς έδυσκολεύΟ-, νά έπιτρέψη εις τον Σανού 

νά φέρη μεθ' εαυτού τά παιδ.ον, τελευταϊον όμως ένεδωσεν. Ούτος 

δέ δέσας αυτά έκ τοϋ βρόχινος διά σχο'.νίου, έπέθεσε·/ έπί τής 

κεφαλής του ίκανόν βάρος ενδυμάτων ά λ λ ' οσάκις διήρχοντΰ, έκ. 

τίνος σπηλαίου έζήτει ν ' απορρίψω, τό βάρος, καί ήγωνίζετο νά 

φύγη. Έάν τό έκτύπΟυν ήγειρεν ίκετικώς τάς χείρας, ανύψωνε 

τό βάρος, καί έξηκολούίει τήν πορείαν του" διχκρίνων δέ έτερον 

σπήλαιο/ τάς αύτας έπχνελάμβανεν άποπείρα;. Μετ' ού πολύ 

μετά τήν εις ΑοϋκνΟν άριξίν των , ο έμπορο; έστειλε τάν, Σχνού εις 

πόλιν τ ί ν α , όπου διέυεινε δύο ημέρας* έπιστρέψας δε δέν έπαν;ύρε 

τά παιδίον. Δύο ήδη μήνες παρήλθον, οτε ήμέραν τι>α έφ ίασεν 

εις τά Λ,ϋκ.νον ή σύζ.,γο; υφαντού, τίνος κομίζουσα; έπιστολήν 

τοϋ Ραγιά τβϋ Βόνδι, έν •}, ούτος έβ^β,αου ότι πρά έξ περίπου ετών 

ξν έκ τών τέκνων τ η ; τετραετές τήν ήλι,ιίαν, άνηρπάγη ύπό λύκου*. 

Εκ τε τής περιγραφή; τοϋ Σ^νού κα'ι ε ; άλαλων σημείων άσ :εδειχ-

θ,·, ότι τό παιδίον ητο τέκνον τη; . Π δυστυχής μήτηρ Οιέμειν» 

χρόνον τ ινα εις τό Δοϋκνον, και τκ πάντα ενήργησε πρός άνευ.εσιν 

τοϋ υίοϋ της* έντού ;ο ις πάσχ προσπάθεια ϋπήρξεν ά.ωφελ/;ς, καί 

ουδέν πλ.έον περί ^.ύ.οϋ ή/.ούσθη. 

Τά παιδίον πρέπιΐ νά έζησε μετά τής λϋκαίνης ε; έω; ε π τ ά 

έτη. 0 συγγραφεύς τ?,ς έκθέσεω; έλαβε τ ά ; ε ί ίήσε ι ; τ α ύ τ α ; παράί 

τοϋ Σανού, καί τοϋ κυρίου τθυ, άμ*ρΟ;έρ«ν όμολογούντων τήΐ" 

πλόρ ΐ αύ·.ών άλήθειαν. 
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Γνωστόν δτι ουδείς έπ ίσημι ; μαρτυρία υπάρχει δτι άνθρωποι 

τήν πχιδικήν ύπερβάντε; ήλικίαν έζησαν είς φωλεχς λύκων, ό 

συγγραφεύς ποιεί μνεί /ν γέροντα; τ ι .ο ; τοϋ Λιύ/.νου, δστις π α ι -

δίο> ώ , εΐχεν εύρεθη παρά κα)ύβ/,ν έρημίτου, εϊς τ ι δάσος 

τοϋ Ού ?ε Ταρά, δπου ό ευσεβή, άπέθανεν Δ.έτρεχε λ ίγος δτι δ 

ερημίτης εΐ /εν αυτόν αφαιρέσει έκ τών λύκων, μεθ' ών συνέζη, καί 

δτ ι δια τοϋτο έφερε τδ επώνυμον άγριο;. Απεστάλη ποτέ , λέγε ι 

ό συγγραφεύς, πρδ; ψ έ , καί εγώ σ υ ν ω μ ί λ η α μετ" αύτοϋ. Τδ ε ξ ω -

τερικον του "μαρτυρεί δτι άνήκεν εί ; τδ γένος τών Θαρών, δπερ 

ζή ε ί ; εκείνο μόνον τδ δα ο;. Τδν ήρών/σα, ά/ ένθ,ιμήται δτι ποτέ 

έζησε μετά ) υ κ ω ν , καί έλαβον εί; άπά-τησιν ταύτα . « 6 λύκος 

απέθανε πολύ πρό-.ερον τοϋ γέροντο; έρημίτου. » Τοϋτο δμως δέν 

ε;η;/.εσ- να με καταπείση οτι αυτός ευρέθη έν μέσω λύκων. 

ί2 η·. ήθη ποτέ ε'ς τήν πόλιν Χασανποϋρ παιδίον, προφανώς 

α,ατραφέν ΰπό λύκων. Έφαίνετο δώδεκ ι ε τ ί ς ' τό χρώμα του ήτο 

μέλαν, κ / ι τό σώμα του κεκαλυμμ.ένιν ύπδ τριχών, οί'πνε; ήρα-

νί θ ,σ.ν ά'ρ-« έσυνείΟ.σε νά λαμβάνη τροφήν μεμιγμ.ένην μεθ' 

άλατο;. 0!>δέ^ ποτε ώμίλει , ά λ λ ' ήννόεΐ καλώς τά σχήματα. 

Δέν έδυνήΟην δε νά μ.','θω τ ί άπεγείνεν. 

Τά τελ;υταϊα ίστορήματα είσίν αμφίβολα, ά"·λί τά πρώτα δύ

νανται να Οεωρηθώσιν ώ ; πράγματικά' έπειτα οί ά / α γ ν ΰ τ τ α ι ας 

κρ!νο>σιν άφ' εαυτού των περί τών ί-τορηΊέντων. Οπω,δήποτε τ ά 

εκτεθέντα μας έφάνησαν τό;θν γνωστά, και δυνάμενα νά γεννή-

σωτι τοσαύτα; όποΟέ-.ει; καί αξιόλογου; παρατηρήσεις, ώστε έλ-

πίζομεν οτι οί άναγνώτται θά μ.άς χρεωστούν καί χάριν, διότι δέν 

τ ά παρελείψαμεν. 
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Σ Ο Φ Ο Κ Λ Ε Ο Υ Σ . 

ΟΙΔΙΠΟΥΣ ΕΙ11 ΓνΟΛΩΜ*. 

{Όροι ρίλϊο» 9). 

0 Οιδίπους παρακαλ. ΐ τδν Κολών ά:ην νά πέμψη πρό; αυτόν 

τον βασιλέα τών Αθηνών, ώ. Εχων άξι-.'ν "ι λόγου νά τω φανέρωση. 

Παοατηρήσατε ότοίαν προσδοκίαν άν."'γειρο< έν τή ά .λνϊκη 

ταύτη 8 « « ' $ , ή μά' λον έν τ ρ συνομιλία ταύτη μεταξύ ανθρώπων 

συναντουυ.ενων έπί τλς Αθηναϊκή; ό^οϋ, α'ι πράςει; καί οί λό 

γοι τοϋ Οιδίποδος. ύ$η ά . χ ι τ α ι ή τραγωδία, ό Οιδίπους μαθών 

πατ,ά τή ; θυνατρ^ς του τήν ά^χώρν.σιν τού ξέννϋ, απευθύνει 

προς τ ί ; Εύμενίδα; μακράν π <ράκλησιν,ή; ό Χε/ι:ρο; 3 εν τή μ ιμή-

σει του ή μάλλον έ ιτομή του, άπίκορεν, αντί να διατήρηση 

προσεκτικώ;* επειδή έν αυτή ΰπ> μορρΐν ζωηράν καί δρχματι-

χήν γνωστοποιεί δ ποι.τής εί; τδν είιέτι αμφίβολο·, θεατήν, τδ 

όνομα τών προσώπων, τ' .ν τόπο· τής σ κ η ν ή ς , καί τδ εισέτι όλο-

τελώι άγνωστον αύτώ,τδ άντικε'μενον τοϋ δράματος. 

ΟΔ. ί ϊ π ό : ν ι - , ι δ ί ΐνώτες , εύτε νϋν έδρας 

Πρώτων έφ' υμών τήσδε γής ϊκαμψ ' ε γ ώ , 

Φο βω τ ϊ κάμο'ι μή γέ.ησθ αγνώμονες, 

Ο; μοι, τά πόλλ έκεϊν' οτ έ;έχρ/ι κακά 

Τ ύτην έλεξε παύλαν έν χρόνω μα/.ρώ, 

Ίίλθό τ ι /ώραν τερμίαν, δπου θεών 

Σεμνών έδραν λάβοίμι καί ξε.ό-τασ'.ν" 

Ενταύθα κάμψειν τόν ταλαΐπωρον βίον, 

Κέρδη μέν οί/.ίσαντα τοϊ; δεδέγμένοις, 

Ατ/,ν δε τοις πέμ.ψασιν, οϊ μ' άπήλασαν. 

Σημεία δ' ήξείν τώνδε μ.οι παρηγγύχ 

Λ σείτμ.όν, ή βροντήν τιν ' , ή Διό; σέλας. 

Εγνωκα μέν νϋν ώ; με τήνδε τήν όδόν 

Ούκ έ'σθ' έ'πως ού π;στδν έξ υμών πτερ_ον 
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Ιΐςτ'γαγ' εις τόδ άλτο; ' ού γαρ αν ζΟτέ 
Πρώταισιν ύμίν άντέκυρσ οδοιπόρων, 

ί ί ή ρ ω ν άοίνοι:, κ ά π ί σ;μνόν έζόμην 
Βάθρον τόδ' άτκέπαρον. αλλά μοι, Οεαί, 

Βίου κατ ' ό υ . φ ά ; ί α ; Α π ό λ λ ω ν ο ς , δό:ε 

Πίρασιν ήδη καί καταστροφήν τινα, 
Εί μή δοκώ τ ι μειόνω; έ /ε ιν , άεί 

Μόχθοι; λατρεύων τοί; υπέρτατοι; β:οτών. 

Ιτ ' , ώ γ λ / κ ε ϊ α ι π α ϊ δ ε ; άιχχίου Σκότου, 

Ιτ ' , ώ μεγίστη; Π<"/λίδο: καλούαεναί) 
ΙΙασών Άθ / jvai τιρ/ιωτάτη πόλις, 
Ο'κ-είρχτ' ά ν δ ; ό ς Ο.δίπου τό')' άθλιον 

Είδωλον' cu γνρ 5ή τ ό ί ' άρχϊ ΐον δέμα;. (*) 

Πώ; α ί φ ν η ς άνυώοϋται ό τόνος τ ή ; τραγωδ;ας ! όποιον μεγα> 

λεϊον δίδουν οί στίχο·, ούτοι ε ί ; έ κ ε ϊ Ό ν , όστΟ'.ς μέχρι τούδε έφαίνετο 

δυστυχής γέρων! καί μεθ' ότ.οία; μεγαλοπρέπειας φαίνεται ή μ υ -

(k) Μεταψράσαηεν τους ανωτέρω στίχους προς ευχερή 
πάντων κατά li^Hr. 

T l l σ ι β α σ τ α ί fai τρορίραί 9t*'t, ίγ' o j εϊ{ τ4> ierjtoviv σ « ; , ερχόριΐνος l ì ; 

t i v γζν TctJTjjv, avl^avöijv χατά πρώτον, pia y-iv^iöl ενκντέαι εί; τόν Φοϊβον 

Kai ei; i a t , Ser i ; orróri poi i^pijipioiónt τά πο).).ά ìxiìva ί ν ο τ υ χ ή ρ ι α τ α , 

fto'i i3r,'iavt προσέτι ori 6ά εΰρω τό tippt« α ΰ ι ώ » , ( / irà ριαχρό» χρόνον, έλ— 

0ών ι ί ; τ^ν χ « ρ α ν όπου 9ε7ουν ρι'ι ύποίεχίΑ x*l λοξϊvjótìc βί σιριναί Qi'xi. 

' βχ ι ί ριοί àvii^y5[).)lv, ori 0α τ ι λ κ ώ τ ω τόν ταΐαίττωρόν ρ.ου (3ίον, πρός ύ^ιλος 

ρΈ> ί / ΐ ί ν ω ν , d r i v i ; QU ριί ί ι ^ ώ τ ι , ττρό; ί υ τ τ υ η / α ν ό*έ των έξ^ρισάντων ρ», 

χα'ι ότι ε π ι β s β α ι ω τ r χα τούτων αχρεία 6ά ΰπάρξονν ί σίισριό;, 3 

βροντή ί) xcoav.ó;- Γνωρίζω ί ί τόρα ori guru μυοττ .ριώϊον; ύαων ίπιβο))· 

01 ία ; ό*ίν ί ϊ ύ ν α τ ο ΐ ό ίό; βύ:ΐ] να ρ.» φί':ρ ί ί ; τούτο τό α)ο"ο;· έπιι·5ό βεβαίως 

ίχ τ υ χ « ύ ; συ"/ζνρία; τ ϊ ; όίοιπορία; i l a arrrjariiiat π ρ ώ τ α ; Ομά;, vrjyuv, oä ; 

τ ά ; «οίνου:, x*i ì xa i i jra επί τό σεβαατόν τούτο αξεστον βάίρον . Άλλ' ώ 9«cxi, 

τϊότε ftoi ij'u, κατά τόν λόγον τοϋ ΆπόΑλωνος, πι'ρα; χα'ι xaT«o"rpoj.)jv τ ί να 

τοΰ (3ίου ρου, èàv αέν ^ανώ ριί) αρχονντω; ίοχιριατν 1 ::; , κ α ί τ ο ι b*ià uóvCmv 

λατρεύω·; ί π ί tojoürov - ' - ί ^ ν ·Λ: 9 ιού ; . κτ). ; 
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βτηριώδης ισχύ;, ή οδηγούσα ήδη, μ ·τ* τόσον μ γκρας δοκιμα

σίας, τό θύμα τ ή ; ειμαρμένη; ε ί ; τόν τάρον. Ά λ λ α πώς θέλει 

επιτύχει παρά τής Α τ τ ι κ ή ς καί τοϋ βασιλέως αυτής τόν τάφον 

τούτον, καί 6 ποία ι α'ι εύτυχ-.ΐ; συνάμα καί όλέθρίαι συνέπειαΐ, ας 

ή τύχνι εις αυτόν προσεκόλλτ,σεν ; Τούτο θά ανάπτυξη ή συνέχεια. 

6 ποιν,τής θέλει μόνον νά δείξη τ ή ν ήμετέ^αν περιέργειαν, άνασύρων 

τοϋ μέσου τό παραπέτασμα. Λιά τής εμφρονος ταϋτν,ς ο ί -

κο/ου.ίας οί Ελλη'ε; έγονιμοποίουν τά θέματα αυτών, καί έσχτ,μά-

τιζον τραγωδία; έξ αντικειμένου, όπερ ολίγας μόνον σκνινάς 

ύτ?έσχετο. 

Φθάνιι δ χορός συντεθειμενο; ύπό γερό/των Κολωνιατων δ ε ν 

φθάνει έν τούτοι; κατά τύχην, ώς ε ί ; τό δράμα τοϋ Χενιέρου, 

δττ ι ; παραλείπων τό μέρο; τοϋ δ*αβάτθυ, παρ' ού οί κάτοικοι τοϋ 

Κολωνού μκνθάνουσι τήν θρασύτητα τού Οιδίποδα;, άφνίρεσεν, ά -

περπκέπτως πως, πάσαν «ίτ ίαν τής άφίξεώς του. ΟΊ Ιίολων.άται 

•;ρέχουσι πρός άναζήτ"/!σιν τοϋ ξένου, όστις αναμφιβόλως έξ ά -

γ»οίας παρεβίκσε τόν τρομερόν περίβολον, ενώπ.ον τοϋ οποίου δ ιέρ

χονται, ώς λέγουσιν ούτοι,-/ωρ'ις νά παραν/ιρωσι,χωρίς νά όμιλώσι, 

διευθύνοντες μόνον διά των χειλέων σιωπηλήν παράκλησιν πράς 

τάς θεάς, άς κ α ι ν ά όνοματίσωσι εοβοϋνται. 

Προσέβα γ'ί'ρ ούκ άν ποτ ' άστιβές άλσο; ε ί ; 

Τάν δε άμαιμακετάν κορά'·1, 

Λ; τρεμομίν λέγε ιν , 

Καί παραμειβόρ/εσθ' άδέρκτως, 

Αφιόνως, άλόγω; τό τάς εύφημου στόμα φροντίδος 

ί έ ν τ ε ς · κ τ ) . (στίχ. 1 2 3 - 1 2 8 ) . 

0 Οίδίπου; ό';τις έπί στιγμήν αποσύρεται εις τό δάσο; ίνα ά-

κούτη τους λ.όγους των καί νά β:βχιωθή πρότε,,ον περί τών δ ι α 

θέσεων των, δέν άρΥίϊ νά έμοα-νισθή εις αυτούς. II θέα τών τ υ 

φλών καί θλιζ'ερών γ/,ρατείων του, δ πένθιμος ήχο; τ ή ; φωνή; 

του, τού; εκπλήττει δ ι ' εκπλήξεως λυπϊ,ρας. Τπό συμπαθείας, 

ώ ; έπίστ,ς καί θρησκευτικής αυστηρότατος τόν παρακινούν νά μή 

πρόσθεση εις τά δεινά του καί τό βάρος τής ιεροσυλίας, διαμένων 

•/.ακρότερον ε ί ; τον τόπον, δπου άφρόνως εί;ήλθεγ. Αί ζωηρά! τ ω ν 
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ενστάσεις, οί δισταγμοί τοϋ Οιδίποδος, ό'στι; φοβείται να έ γ κ α 

τ α ) ε/1, η το άσυλόν του, χαί όστις ενδίδει μόνο·/ είς τήν προφανΤ) 

ανάγκην, καί είς τά ; ζωηράς παραστάσεις τής θυγατρό; του, ή τρυ

φερά μέριμνα τής Αντιγόνης τοϋ νά ϋπο-τηρίζη τά ασθενή τοϋ π α 

τρός της βήματα, καί νά τον όίτιγήσ·/, είς τόπον, δπου νά δύναται 

νά οταΟή χωρί; νά προσβάλη τοϋ; θεού; καί τους νόμου; τής χ ώ 

ρα;, ταϋτα πάντα εκτίθενται μετά πλ: ίστης αφέλειας ε ί ; σκηνήν, 

ήτις, ού:ως ειπείν, εγγίζε ι τήν καρδίαν, καί ώρειλεν ευχαρίστως 

νά καταλαμβάνη τοϋ; οφθαλμούς, άλλ ' ήτις δεν ήδυνν.δο νά έκ-

φύγη τών αυστηρών ακρωτηριάσεων τοϋ Χε,ιέρου. 

Βλέπομε·/ είς τδν Ομηρο-/, δτι ή φιλ.οξενί* κατά τους αρχαίου; 

χρόνους δε> άνερεύ,α τρότερον περιέργως τδ όνομα, τήν πατρίδα, 

τ ά ; τύχας τοϋ ξένου, έκ τοϋ φόβου μ.ή φανή αγοραζόμενη παρ' 

εκείνου δ ι ' εκμυστηρεύσεων πολλάκις όχληρών. Αλλ' ήτο απλή 

άβροφροσύνη, πιθανώς, μάλλον κατά τδ ήθος τών ηρώων ή τδ 

τοϋ όχλου. Οί γέ,οντες Κολωνιάται, άνθρωποι μεσαία; κ α τ α 

στάσεως έρωτώσιν άμέσω; τδν ξένον, τ ί ; ε ι . ό Οίδί,-.ους αποφεύ

γε ι ν ' άποκριΟή' έκεΐ οι έπιμένουσι καί ούτος αποποιείται. Απας 

είσέ-.ι ή Ουγάτηρ του παρ-μβαίνει, ίνα τδν πληροφόρηση δτι ή 

άντίστασι ; είνε ά.ισχυρός. 0 Οιδίπους καίτοι τοσούτον βεβαρυ-

μένος ύπδ τή ; δυστυχ α; καί τοϋ γήρατος, διετήρησέ τ ι τοϋ άγε-

ρώνου καί ανυπόμονου χαρακτήρο; του" άλλ'ύπο/(»ρεΓ εκουσίως 

είς τό κύρος - ώ ν λόγων εκείνης, ήτις άριέρωσεν έαυτήν, δπω; τ ω 

χρησιμεύσ·/) ώς δδηγός, καί ήτ ι ; κατέστη δ σύμβουλος, ώς ή βα

κτηρία τών γηρατειών. 

ενταύθα δ Σοφοκλής μιμείται ΐσω; τδν Ερυπίδην, δστις το-

σάκι ; τον έμιμήδ/;. Τό μέρο; τοϋτο μα ; ανακαλεί τήν όμολογίαν 

της Φαίδρας, καί τάς τοσούτον καλώς εκτεθειμένα; ύπδ τοϋ Ρακίνου-

περίστροφα; « ΓνωρΐΟις το>· ι·ίό>· τονοτ τής ΛιιαΓ,όι< ς ; . . » 

0 Οιδίπους λέγει επίσης τδ αύτδ, διχτηρών άπόκρυφον έφ' όσον 

δύναται όνομ.α, δπερ αδυνατεί πλέον νά σιωπήση* 

ΟΙΑ. Αλλ' έρώ' ού γάρ έχω κατακρυφάν. 

ΧΟΡ. Μακρά μέλλετον, άλλα τάχυ ,ε . 
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ΟΙΑ. Ααίου ί'στε τ ι / όντα ; ΧΟΡ. Ο ο ο ώ· 

ΟΙΑ. Αδλιον Οίδιπόδαν ; ΧΟΡ. Σύ γάρ δδ' εί ·, 

Είς έκάστην λέξ ιν ά ν / κ ρ ά ζ ε ι δ χορός, όστις εννοεί π ά ρ α υ τ α ό

ποιον κινδυνώδη ξένον έδέ/Οη, καί όστις λ α μ β ά ν ω ν οπίσω τήν 

ΰπο'σχεσίν τ ο υ , τ δ / δ ι α τ ά τ τ ε ι ν' άναχωρήσ/ι έν τ ώ ά μ α . 

Τότε δ ιά σ τ ί / ω ν , δπου ή λυρική α τ α ξ ί α τ ώ ν λέξεων εκφράζει 

κάλλιον τδν βόρυβον τ ή ; καρδία:, ά/.ούουσιν οί τεταραγμένο·. Κ.Ο-

λωνιάτα ι τήν Ορηνώδη τής Αντιγόνη; φωνήν, ήτις εγείρει τ ή ν σ υ μ -

πάθειαν εί; τ ά ; καρδίας των , ένώ δ ιά τ ώ ν β λ ε μ μ ά τ ω ν τ η ; (αυτή 

ή ίδια τδ λέγε ι , καί είνε δελκτικόν, επειδή ομιλεί διά τ υ φ λ δ ν , 

έστερημένον τοϋ τοοοϋτον ίσχυεού εκείνου μέσου έν τ ή παρακλ.ήσει^, 

ένώ δ ιά τ ώ ν βλεμμ.άτων της επιδιώκει τ ά β λ έ μ μ α τ α τ ω ν , ή ώς 

λ έ γ ε ι ό πο ιητής 

Λντομαι ούκ άλα&ί; προσορωμένα 

Ομμα σον ό'μμασιν (*). 

Μετά ταϋτα ό Οίδίπου;, μ ε ' α β ά λ λ ω ν τόνον καΟ' ό'ν χ ό ; ο ν ή 

σκηνή μ ε τ α β ά λ λ ε ι μέτρα καί επανέρχεται είς τοϋ; ιάμβους, έρωτα 

είρωνικώς, πού » ί άρεταί έκεΐναι τ ώ ν Αθηνών, ή φ ι λ ο ; ε ν ί α τ η ; , ή 

γενναιότης αυτής , α ί τοσούτον εύφημιζόμεναι ; Τί ! φοβούνται *ν 

δ .ομα ! επειδή, ώ ; πρδ; τάς πράξει ; του γνωρίζει π ά ; τ ις κ α λ ώ ς , 

ότι υπήρξε τ δ παΟητικόν όργανον. Α; μ.ή θελήσουν διά τής σ κ λ η 

ρότητας των νά έξυβοίσουν τοϋ; θεού; καί νά α μ α υ ρ ώ σ ο υ ν τήν δό* 

ξαν των. όσον άθλιος καί άν φαίνεται ε ί ; αυτούς εί»ε άγιος κα ί 

ιερός, κ α ί Οά τοϋ; προξενήση μ ε γ ά λ α ; ευτυχ ίας . Αφού έλδη ό β α 

σιλεύς των Οά μ.άΟωσι τ ά πάντα - καί άς άπέχωσι μέχρι τ ό τ ε τ ή * 

προς αυτόν καΛθμ .ετ/χηρίοεώ; τ ω ν . ό χορό; ουδόλως άνΟίσταται 

εί; γλώσσα·/ πλήρη φυσική; ρητορεία;. Καί ό Οιδίπους ε ξ α σ φ α λ ί 

ζεται νά μείν/ι Γ.ϊς τόν Κο'ωνόν τουλάχιστον μέχρι τ ή ; άφίξεως 

τοϋ Θη;έως. Καίτοι ό πράςις βαδίζουσα βραδέω; , έν τ ο ύ τ ο ι ; , ώ ; 

βλέπομεν , προχωρεί . 

0 Οιδίπους έρωτα 

(*) Σύν. 21 -5 . Ίχζ'ε.'ω, .-ζ^σορωμέηι ΐύ σον ο;ηιν, <5/<· 

Μάαικ ονχΐ ζνφ.1<.·ίς> 
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Και πού Όδ ό κραίνιον τής δε της /ώρας, ξένο*. ; 

ΧΟΡ. Πχτρώον άστυ γης έ'̂ ε·.· σκο.τός δε ν ιν , 

0 , κάμε δεΰρ' έπεμπε·/, οί'χετχι ατελών. 

ΟΙΑ II καί δοκίΐτε τοϋ τυφλού τ·.ν' έντροπήν 

II φροντίδ' έξεκν, αυτόν ώ σ τ ' έλθεΐν πέ /ας ; 

ΧΟΡ. Καί κάρθ', δταν περ τοϋνομ' αίσθηται τό σον. 

ΟΙΑ. Τί; δ' έ'σθ' δ κείνω τούτο τούπο; άγγελιΐ,ν ; (*) 

0 Θησεύ; δύ/αται ήδη νχ ε/.θ.ς άνευ της συνδρομή; τ ή ; ττιθχ— 

νδτητος, άλ.λ έχει ανάγκην τοϋ προς άφιξιν καιρού" μέχρι δέ τοϋ 

•περατο; αϋτοϋ δ Σ ο ρ ο ύ ς κατά τήν αναδρομική* τ ή ; εποποιία; 

μέΟοδον, μας φέρει εις τά πρδ τής σκηνή; συμβάντα, άτινα δέ«ν 

εινε ήμϊν καθ* ολοκληρίαν γ . ω σ τ ά . Πρδ; τοϋτο έχ;ΐ ανάγκην 

νέου προσώπου, κ α ι ιδού πώς εισάγει αυτό : 

ΑΝΤ. Ω Ζεύ ! τ ί λέξω ; ποΐ φρενών έλθ >, πάτερ ; 

ΟΙΑ. Τί δ' ε σ τ ί , τέκνιν Α ν τ ι γ ό ν η ; ΑΝ. Γυναΐχ' όρώ 

Σσείχουσαν ημών άσσο·/, Αΐτναίας επί 

Πώλου βεβώσα·,- κρατί δ ' ήλιοστεοή; 

Κυνή πρόσωπα Θ.σσαλίς νιν ά'Λπέχει. 

Λέγορ/εν δέ έν παρόδιο δτι ή χυνΐ\ αύτη, ήτΟί τδ κάλυμι/.α της 

κεφαλής, φορούμενον άλλως ύπδ τοϋ Ορέστου και Πυλάδου, άφι-

κνουμένων έκ τίνος έδοιπο.ίας τ ω ν , καί ούτινος δ Καλλίμαχος 

εις διατηρούμενους στίχου; του περιέγρνψε τάς υ-ακρνς ταινίας, 

άκριοώς εί; δμοίαν περίστασιν όδοιπορία;, άς ήδύνατό τις νχ ΐδη 

έπηρτημένα; έπί τοϋ τραχήλου, ή κυνή αύτη, δεν έύηρέστησε τ δ ν 

Κ. Βρουμόη, δ σ τ ί ; τήν άντεκατέστησε δ ιά σκιαδίσκης. Εξακο

λουθεί δέ ή Αντιγόνη· 

(*) Καί πού είνε δ βασιλεύων τής χωράς τ α ύ τ η ς , ώ ξέ,οι ·, 

— ΧΟΡ. Κατέχη τδ πατρώο/ άστυ" πορεύεται δέ προς αυτόν, 

εκείνος, δν κατά πρώτον ά-ήντητας, ϊ /α τόν εΐίοποιήση, όστις 

καί έμέ έ.ταϋΟα έπεμψε·/ ΟΙΑ. Τωόνπ νομίζετε δ τ ι θχ λάβρ 

τ ινά συμπάθειαν ή" φροντίδα διά τινα τυφλον, ώστε νά έλθ/, π λ η 

σίον του ; ΧΟΡ. Καί μεγάλην, όταν άκούση τό δνόμά σου. 
— ΟΙΑ. Καί τίς ό άγγελών τοϋτο εις έκεϊ.Ον ; — ΧΟΡ. Π </.ακρά, 
δδός. Στίχ. 2 9 0 - 3 0 3 . 
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Τί φώ ; 

Αρ' έστιν ; άρ' ούκ έστιν ; η γνώμη πλανά ; 

Καί φημί κάτ,όρηυι, κούκ έχω τ ί φώ. 

Τάλαινα ' 

Ούκ έστιν άλλη" φαιδρά γούν άπ 1 ομμάτων 

Σαίνει υ.ε προστείχουσα' σημαίνει δ' ότι 

Μόνης τόδ ' εστί δήλον Ισμήνης κάρα. 

£ν τοις στίχβις τούτοις πότον ώραϊ< έκφράζε-.αι ή απορία προσ

φιλούς αδελφής. Η δυστυχή; Αντιγόνη ελπίζει , αμφιβάλλει , ελπί

ζε ι καί πάλιν, μέχρι; οδ τό φάσμ-α πλησιάζει καί τά μειδιώντα 

θέλγητρα του δεικνύουσι τέλος πρόσωπον λίαν προσφιλές, τήν α

δελφή·/ τ η ; Ισμήνην. 

Ενώ είσέιΐ τά χείλη τ ω ν προσφωνούν τ ' όνομα της, ρ ίπτεται 

είς τάς άγχάλας τής αδελφής κα'ι τοϋ πατρός. Ο,τι γλυκύ καί π ι -

χρόν περιέχει τοιαύτη ουνέντευξις εκφράζεται μετά τής απλοϊκής 

έ-κείνης παθητικότητο;, ην μόνοι οί Ελληνες έγίνωσκον. Κατ ' αρ

χάς κινήσεις συγκεχυμένχι, δμιλίαι ανακόλουθοι καί λόγοι δ ια -

κ£κομμέ^βι. 

ΟΙΑ. ί ί τέκνον ήκει; ; 1ΣΜ. ί ί πάτερ δύσμοιρ' δραν" 

ΟΙΑ. Τέκνον, πεφν,νας ; Ούκ άνευ μόχθου γέ μ« ι . 

ΟΙΑ. Πρόσψαυσον, ώ παΐ. ΙΣΜ. Θιγγάνω δυοΐν δμοϋ. 

ΟΙΑ. ί ί σπέρμ' Ιμαιμον. ΙΣΜ. Ω δυσάΟλιοι τροφαί. 

ΟΙΑ. Ö το"ι; δε κάμοϋ ; ΙΣΛΓ- Δυσμόρου τ ' έ /οϋ τρίτης, 

ΟΙΑ. Τέκνον, τ ί δ' ήλθες ; ΠΜ. Σή, πάτερ, προμηθία. 

ΟΙΑ. Πότεσα πόθοισι ; ΙΣΜ. Καί λόγοις γ ' αύ ;άγγελος , 

Ξύν ωτερ ε 'χ ιν οίκετών π ιστώ μό.ω. 

Οποίαν λοιπόν σκλησάν κριτικήν κκρδίαν είχον ό ΛαχάρπιΟς, είς 

δν τό μέρος τοϋτο τής Ισμήνης έφάνν) υπερβολικών, καί ό άποκόψας 

αυτό Χενιέρο; ; Αίγουσι οτι αύτη άφηρεϊ τήν ήμίσειαν άξ ίαν τής 

Αντιγόνης, ής αρετή φαίνεται κατά τήν περίστασιν ταύτην ήττον 

σπανία, ώ ; ή τύχη τοϋ ΟίδίποδΌ; ήττον άξιοδάκρυτο;. Ά λ λ α τοϋτο 

είνε ακριβέ ; ; Τό κατ ' έμέ, κχί εκτός τού έπαυξήματος τούτου 

τής πα«αμυθίας έκτό; τ ή ; άμίλλης τ χ ύ τ η ; τής τρυφερότητο; 6 

Οιδίπους μένει πάντοτε δ τύπος τής δυστυχίας, κα'ι ή 'Αντιγόνν} 
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- . α φ ο ο ι α σ ϊ ω ; . l'i; δεν υπάρχουν ε ί ; γλώσσαν καλώς κατηρ-

τι μ'νην άΉ,θος cuv '>νυμα, ούτως δέν υπάρχουν παρά τ ώ Ξοφο-

κλεϊ δύο τ ί αύνά πρόσωπα. Αί μορφαί αύται α ; νομίζομεν τοσού

τον όμοιας, διακρίνονται έκ τ ί ν ω ν λεπτών χαρακτηριστικών. Τοϋτο 

εΐνε ού ιτήμ* τοϋ ρ.εγάλου τούτου ποι/,τοϋ, καί ουχί, ώ ; φαίνεται 

φρονών ό Λαχάρπιος, ά'γνοα τ£ν άρχων τή; τέχνης. Αύτο τούτο 

παρατηρείται καί ε ί ; τήν τραγωδίαν του ή 'Λ'-τιγόΐ'η καί είς τήν 

ϊΐλέκτραν, ώ ; επίσης καί προοδεύουν/.; τής συνθέσεως φαίνεται. 

Α λ λ ω ; τε ή Ισμήνη εινε λίαν χρήσιμος προς συμπλήρωσιν τής 

έκθέσεώ; του. Εζέφυγεν αύτη τών Θ/,βών, λαβοϋτα όδηγαν της 

πιστόν τινα ύπηρέτην,δν ό Βρουμόη εξευγενίζει δια τοϋ τ ίτλου τοϋ 

ίπποκδμ.ου, όπως φέρη εί; τον πατε'ρα τ η ; σπουδαιότατα νέα, καί 

ά'τινα ουδέν έτερον πρόσωπον ήδύνατο να διδάξη είς τον Οεατήν 

μετά τοσαύτη; πιθανότητα; καί τοσούτου δια:έροντο;. Οί δύο υίοΐ 

τοϋ Οιδίποδος, οιτινες κατ" αρχάς συνεφών.',σαν ν ' άοήσωσιν είς τον 

θείον των Κρέωντα θρόνον, άφ' ού έφαίνετο οτι ήθελε τους άπο-

μακρύ/ει δια παντός ή κηλίς τών γεννήσ.ώ; των , δέν ήρνησαν νά 

τόν φιλονεικήτωσιν. Ό νεοότερος έδίωξεν έξ αύ-.οϋ τον πεωτότοκον 

Πολυνείκη·/, όστις καταφυγών είς τό Αργός, καί γενόιιενος γαμ

βρός τοϋ Αδράστου, οπλίζεται κατά τού Έτεοκλέους. Ε ν τ ο ύ τ ο ι ς 

μαντεϊον τ ι υπόσχεται τήν νίκην εις εκείνο τών άντιφερομένων 

μερών, όπερ θέλει λάβει ή τόν Οιδίποδα ή τήν κόνιν του. Ó Κρέων 

έρχεται έκ μέρους τών Θηβαίων, όπω; έξασφαλισθή έκ τοϋ γ έ -

ροντο; καί τόν όδηγήση, ουχί εί; τά; Θήβας, διότι προς τοϋτο α ν 

τ ίκε ινται προληπτικοί φόβοι, άλλ ' έπί τ ώ ν ορίων, όπου θέλει τόν 

κρατήσει ώ ; αίχμάλωτον μέχρι τοϋ Οα.άτου του" Ίδοϋ ό,τι ά γ -

γέλλε ι ή Ί - μ ή ν η . Προμαντεύομεν, καίτοι μή λεγόμενο·/, ότι ό 

Ιίολυνείκης δέ/ θέλει παραμελήσει νά λάβη υπό τήν δύναμίν του, 

έάν δυν/,θη, τοιούτον επιτυχία; ένε'χ-ιρον. Ο'ότως βαθμηδόν εκ

τυλίσσεται τό άντικείμενον τοϋ δράματος, ούτινος πλοκή εινε ή 

μετ ολίγον έπί τού Κολωνού άρξομέ<η πάλη περί τοϋ τάφου, δ; οί 

θεοί, διά τινο; βραδεία; ικανοποιήσεως, καθιστώσι τοσούτον π ο λ ά -

τιμον, καίδν ό Οίδίπου; απαρνείται εί; τάς Θήβας, ί'να δώση αυτόν ε ί ; 

,Τάς. Ά ^ ν * ; , -'·; τήν 'Αττικ/·ν ! Έπ:ιδή δέ/ δύναμαι νά οαντασθώ. 

Χ 320 )( 

κ ε τ ά τ ινο; κριτικού (1) ότι α ί ύποσχέσει; τοϋ Οίδίποδο; α π ο β λ έ 

πουν μόνον τήν πχριφέρειαν τοϋ Κολωνού. Η παραδοχή τ ο ι α ύ τ η ς 

ερμηνεία; ή θ ϊ λ ε κ α τ ά πολίί σμικρύνει τήν τ ρ α γ ω δ ί α ν , συντεθειμένην 

μέν ά ν α μ φ ι β ό λ ω ; ύπό τοϋ ποιητοϋ πρός τ ι μ ή ν τ ή ; γενεθλίου τ ο υ 

κώμης , άλλά γενομένην διά τ ά ; Α θ ή ν α ς , καί όπου ή ωφέλε ια κ α ί 

δόξα τ ώ ν Κολωνιατών δέν ι ΐν ι π α ν τ ε λ ώ ς κεχωρισμέναι τ ή ς δόξης 

κ α ί ωφελείας τοϋ Α θ η ν α ϊ κ ο ύ λαού. ΐΊ παρέμβασις τοϋ Θησέως, 

Οεμελίωτοϋ καί αντιπροσώπου τήςΆθ / , νκ ϊκή; έ νώτεω; , αποδεικνύει 

αρκούντως ότι πρόκειται έν τώ δ ρ ά μ α τ ι τούτω ουχί περί μ.νκρας 

τοπικής π*:αδόσεως, ά λ λ ά περί μεγάλου δημοσίου π ρ ά γ μ α τ ο ς 

ενδιαφέροντος όλόκληρον τήν χώραν. ό κριτικός παρέχει αυτός 

κ α θ ' εαυτού όπλα, αναφερών τόν ε ;ή ; περίεργον μύθον γ ρ α μ μ α τ ι κ ο ύ 

τ ινο; (2) ότι ε ί ; έποχήν ουδόλως έμφαΐνομένην, τών Θηβαίων ένο

π λ ω ν είσελθόν τ ω ν είς τήν 'Αττικήν, δ Οίδίπου; έφάνη είς τοϋ; 

Α θ η ν α ί ο υ ; , ίνα τοϋ; παροτρύ' ϊ ί πρό; πόλεμον κ α ί άνέδειξεν α υ τ ο ύ ; 

ν ικητά;" παεατιθέμενο.ς, άνευ αποδοκιμασία; , τήν εύφυα είκασίαν 

τοϋ Κοραή, (_3) δτΐ τδ μυστηριώδες κείμενο·;, ούτινος ή δ ι α φ ύ λ α -

ξις κατά τδν Αήναρχον (4] ήν άνατεθειμ.ένη τ ω Αρείω Πάγω, κ α ί 

οπερ ενδιέφερε τήν άσφάλειαν τοϋ Κράτους, ουδέν ά λ λ ο ήτον , ή 

αί παρά τοϋ Οίδίποδο; γ ιγνόμεναι ε ί ; τδν β η σ έ α τ ε λ ε υ τ α ί ο ι απο

κ α λ ύ ψ ε ι ς . 

(ακολουθεί) 

Μέλλοντες νά καταχωρίσωμ.εν έργον τ ι τοϋ Γερμανού ποίητοϋ 

Βοϋργερ, δημοσιεύομεν πρός γνώσιν τ ώ ν αναγνωστών καί τ ή ν 

έξης περ'ι τοϋ βίου του σημείωσιν, τοϋ Κ. Γ. Χ. Ζαλακώστα, λ α -

βόντες αυτήν έκ τοϋ 37 φύλλου τ ή ; Ευτέρπη; τοϋ Ζ . τόμου. 

0 Γοδεφρής Αύγουστο; Βοϋργερ έγεννήθ/) ε ί ; Βολμ.ερσβενδ τή 1 

Φεβρουαρίου 1 / 4 8 . Η εύρυί'α του ά ν ε π τ ύ χ θ η βραδύτατα, δ ιό .* 

(1) Φρεδ. Ερμανο;, Quaest Oedipod. σελ. 45 κτλ . (2) Ξχολ. 

Α ρ ι σ τ ε ί δ ο υ σελ. ΒδΟ,Αΐνδόρφ. (3)ν . /άμικτα τόμ.. ά· σελ . 4 3 5 4 4 0 . 

(4) Κατά Δημοσθένους § 9. 
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δεκαετές ηδη παιδίον, ούτε νά γράφγ έ'μαΟεν, ούτε να άναγινώσκη; 
ίΥρισμ,ένΟ; ύπό τών οικείων είς τήν σπουδήν της θεολογίας καί τής 
νομικής τήν ά'φησε μετά ταύτα , διότι όλίγην κλίσιν έδείκνυεν είς 
έκείντ,ν. 

ϊπήρχεν έν αύτώ ή ποίησις παντοδύναμος και κουρία, ήτις ώοι-
μάσασα έπί τέλου; έπέλαμψε φανερά καί τόν ήρπασε πλέον 
όλόκλ/,ρον. 

Αί μάλλον περίφημοι ποιήσεις τοϋ Βοϋργερ είναι, ή Έ.ίεονώρα 
πρώτη πασών, ασμά τ ι Ht τήν Αγ ίθην, ή αρπαγή τής Ευρώ
πης, ό Ιππότης Κάρολος καί ή 'Ωρα/α Γεπρούοη. 

Δυο θεότητες τ ώ ήσαν δυσμενείς κατά τό διάστημα τ η ; ζωής 
του, ό ΠλοϋτΟςκαί ό ΐμέναιος - δύο συζύγων επιζήσας, ένυμφεύθη 
καί τρίτην, νεάνιδά τινα ήτις τ ώ προσέφερε τήν καρδίαν αυτή; δι ' 
ενός ποιημ.ατίου, άλλ ' άτυχη; ύπήρ;ε καί ό τρίτο; γάμ.ο; γενο
μένου διαζυγίου. Μετά δύο έτη , ίσως διά τήν τελευταίαν ταύτην 
λύπην, άπέοτη είς Ινύριον τή 8 Ιουνίου 1 7 9 4 έχων έτι χλωράν 
•ήλικίαν. 

Ο Άνθρωπος και έ' Γερανός. 

Κατά τάς ήμερα;, καθ' â ; τ ά φύλλα πίπτουσι , καί τά cc-.θνΐ 
θνή,κουσι, καθ/ιμένη ή οικογένεια διδασκάλου τινό; πλήρους ή» 
μερών, πρό τοϋ κομψού αυτής οικήματος έβλεπε τόν ήδ/ι άναχω-
ροϋντα ήλιον, ό'στι, έβυθ .ζετο ά'πισθεν τών κυανών επάλξεων τών 
ορέων. 

Πάντε; ήσαν σοβαροίκαί σιωπηλοί, καί τό κάλυμμα τής μ ε λ α γ 

χολίας, τό υπέρ τήν κτίσιν αίωρούμενον, έφαίνετο καλύπτον καί 

τάς καρδίας α ύ : ά ; . Μό,ον ή ό'ψις τοϋ γηραιού πατρό;, ό'στι; έκά-

0/;το ύπό τέκνων καί εγγόνων περικυκλωμένος, ήτο καθαρά καί 

ιλαρά, ούσα άνθρωπου έπί πολύ ύπό φ ιλτάτων ελπίδων τραφέντος 

αα'ι βλέποντος ή ϊη προσεγγίζοντα τόν τελευταϊον του προορισμόν 

Ε ;ώ δε πάντε ; ούτω πλησίον αλλήλων υπήρχαν, έ'Ονο; τ ι γε-^ 

ρανών μ,ετά πτήσεως κυκλικής υπεράνω αυτού πρός νότον έπο-

ρευετο* πάντα ευθύς τά βλέμματα εστράφησαν πρό; τοϋ ; έ ν α ε -

ρίους οδοιπόρου:. Τότε ϋψωσεν ό γέρων; πατήρ τήν φωνην αύτοϋ 

Χ 331 ;{ 

n o m i l i . 

Ε Ρ Ω Τ Ι Κ Α Ι Α Ρ Μ Ο N I A I . 

Α'. 

Έξύπνησες άγαπητ>, αγαπητή κοιμάσαι ; 
•Ù ! άν ε ί ; όνειρον γλυκύ καίτρυφερόν πλανάσαι 

Κ-Οΐμοϋ, κοιμοϋ περιστερά ! 

καί εΐπεν : « si πόσον ομοιάζει ό Γερανό; πρό; τό/ ά^θρωπον ! 
έ ό ω ό μέν ή ι ο ς θερμαίνει, ή δε γή παράγει , διαμένει καί 4 
•) έρανος τταρ ήμϊν καί κτίζει άτφαλή φωλεάν δ ι ' εαυτόν καί τους 
απογόνου; του. Αλλ' όταν τά χειρόβολα τοϋ σίτου δεθώσι, καί 
οί σταφυλαί συλλ-.χθώσι, καί ό βοείας άπό τών ορέων κατερ-
χ ται είς τά ; πεδιάδας, τότε καί ό γερανό; αδυνατεί περισσότερον 
νά παραμείνη. Φέρων μεθ' εαυτού ϋπερ τήν θάλατσαν οδοιπόρων, 
τ ά μικρά του, πορεύεται è'-.Οκ ό ήλιος θάλπει καί τό έαρ άνθεϊ. 
— Ούτω καί ό άνθρωπο; εϊνΐ ξ 'νο; τοϋ βίου τούτου, οικοδομεί 
κ α λ ώ ; τήν οίκίαν του και ευφραίνεται τό έαρ" εργάζεται τόν κα,·» 
ρόν τοϋ θέρου; καί αθροίζει τά χ ιρόβολα τή; έπ μελεία; του. Αλλ* 
ό-αν ό βίο; ούτος τραχύ; καί afovo; δι ' αυτόν άποβή, όταν τό 
δένδρον τή ; ισχύος του φυλλορροήσ/,, και αί νηφάδες τοϋ χ ε ι 
μώνας τήν κεφαλήν του επικαλύψω σι, τότε ακούει και ούτος, ώς 
ό γερανός, τήν πρός τήν πατρίδα φω,ήν . Τότε ό σοβαρός άγγελο; 
δίδει άνάπαυσιν ξίς τού; πόθους τοϋ άνθρώ,του, καί άναλαμβάνων 
αυτόν έπ ί τών ζο-ερών του πτερύγων, τόν φέρει ήσύχίο;, νήδημον 
κοιμωμενον υπνον, υπεράνω των υοατων του χρόνου προς την π α -
τρώαν γήν τήν πλήρη παραδεισίιον δένδρων καί ή·1 ίων » . 

Ó γέρων έσιώπησε/ ή δψις του ήκτινοβόλε·., έ,τειδή έβλεπεν ήδη 
τήν χώραν τών πόθων άνοιγομένη-. Αλλ' οί παίδες ύπομειδιώντες 
ταύτοχ.όνως έδακρυρρόουν, επειδή έφοβυϋντ,ο περί τής απουσίας 
τοϋ φίλου γέροντος» Δ. 
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Φ ϋ ! έδρ ψα μέ ονερα τδν εϋ σιστόν μου βίον 
ι ο ύ ά.θ/ροϋ μου έαρο; τδ άρωμα έγκλείων 

Εις Ιίρωτα παρθενικον. 
Και τόρα τής ©ρονήσιως σχ : δόν έστερημένο; 
Ε'·; τ ά ; χαράς αγνώριστος, και ε ίς |τού; πόθου; ξένος 

Τ,έχω πτηνόν έρημικόν. 

—οοο— 

Ρέει δολή καΐ άχαρι; ή μαύρη μου νεότης, 
Και έκ τοϋ νΟϋ μου ώ ; άκτί ; , διεοχεσαι τής πρώτης 

Ζωής μου ή έ.δύμησις' 
Και βλέπων δλην σήμερον την φύσιν ρ.ειδ ώσαν, 
ΚαΙ τήν τερπνήν τ/,ς σ/,μερον άκούων πάλιν γλώσσαν, 

Κομίζω ότι μίμησις 

—οοο — 

Ψυχρά ζησεΐ τοϋ στήθους μου τδ πϋρ ν* άναρρίπίσσ·. 
Εκείνη δεν μ' ήγάπησε ποτέ, νά μ' άγαπήσϊΐ, 

Οχι, δε/ εν/ε δονατόν. 
Κοιμοϋ νεάνις /Ονειρο·., τό πν:ϋμχ τ η ; πλανάτε ! 
ΣταΟήτε εϊς τήν κλίνην της, ελπίδες διάβα :αι , 

ελπίδες τών διαβατών. 

— ΟΙΟ — 

"Εγώ την είμαρμένην μου δέν θέλω νά μαλάξω. 
ΤόνΕ;ωτα προδότην μου δέν δύ/αμαι νά κ ; ά ; ω , 

Μόν/·, μ' έπρόδωσ ή έλπίς. 
Ά λ λ ' άσμα μου σιώπησον, και σεις ώραΐαι Μυϋσαΐ 
Κιδάοαν άνευδαίμονο; άνθρωπου παραιτούσα*. 

Εϊ; νύκτα μαύρη; σιωπάς, 
Τρέξατε δπου αί χαραι, οί γέλωτες , ή μέθη. 
Εις τήν ψυχ/,ν μου πένθιμο; ήδη σφραγί; έτέδη, 

Σρραγ'ις ό5ύ/ης σκυθρωπής ! 

Ά λ λ ' όχι, το μαγευτικόν μή κλεάς βλέφαρόν σου, 
Ένώ ή φύσις ίνδαλμα τ ώ ν νεαρών ετών σου 

Σέ προσκαλεί φαιδρά. 

000 

Έξύπνε ι ! Λ*ουσον, έκεϊ ή Φιλομήλα ψάλλε ι , 
Ει; τοϋΖερύ.ου τήν άφήν έδώ τό ρό>Όν πάλλε ι , 

Τό κρίνον μειδία έκεϊ. 
Ο τ / ρ ψ ι ; ! ει ; παράδεισον ή πλάσις μ.ετεξλ/,Ογι' 
ί ΐ φ ύ ; ι ; ώς φιλάρεσκο; παρθένος έκοσμήθη, 

Μ' ό,τι ούραΐον και γλυκύ" 

—000 — 

Έδώ ήρεμα ρίουσι ρυάκια ώραΐα. 
Έκεϊ π α . Οίνο; εύχαρις ώς τ ' άνθη τής γής νέα, 

Αφελέστατη ποιμενίς 
Γυμνχ τ ά στήθ/ί έχουσα, γυμνά τά μήλα, δπου 
Τή; ηδονή; τό άωτον ευρίσκει τοϋ άνθρωπου 

Η ό Γ εξ ι ; ή αχανή;, 

000— 

ΚαΙ πλανιομένη ώ ; δορκά;, ώ ; νύμφη τοϋ λειμώνος, 
ιού; μελανού; πλοκάμους της στολίζει μ' δ ,τ ι μίνος 

Πραϊον φέρει 6 λε ιμών. 
£2 φίλη μου έξύπν/·,σα; ; ή χελιδών σέ "κράζει. 
Ακουσον" δ,τι σήμερον αισθάνεται, εκφράζει 

Μ' ένα γλυκϋν λαρυγγισμό-/ 

— 000 — 

Ά λ λ ' άν ή φύσις άπασα με θέλγητρα μύρια 
Αδυνατε ί 'ίι βλέφαρου ν ' ά-.οίξη οπου μία 

Ζωής έγκρύπτεσαι πηγή . 
Τής θ)ιβερα; καρδίας μου οί πικραμένοι τόνοι 
€>/ φεύγωσιν ώ ; κώδωνος επικήδειου στόνοι 

Ώ , θρηνωδοϋ γλαυν. 'ς κραυγή, 

5̂ οοο—; 
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Μετά μεγίστη; μών λ ύ π η ; άναγγέλ.λομεν ori δ μέχρι τοϋδε 
καθηγητής τ ή ; θεολογία; Κ. Κλεόπα; έπεμψε πρό; τδ Τπουργεϊον 
τήν παραίτησίν του. Προς τούτο ήνχγκά-;θη ύπο τ ή ; δυσάρεστου 
καταστάσεως τ ή ; υγείας του. Οθεν cai πάλιν ή Θεολογική σχολή 
μένει εί ; τήν προτέραν πτωχε ίαν της, ενα μό'Ον άριθμαϋσα καθη
γητής. Πιστεύομε* δμω; δτι ή Κυβέρν^σις δίλει φροντίσει προς 
πλήρωσιν τοϋ μεγίστου τούτου καινοϋ, οδηγούμενη εις τήν έκλο-
γήν ττ.ς ΰπδ τοϋ άγαθοϋ της προόδου πνεύματο;. 

.— Παρα/.αλοϋμεν τδν Κύριον Πρύτανιν τοϋ Πανεπιστημείου να 
γνωστοποίηση, εις τα ανήσυχα τ ώ ν Φοιβολήπτων σμήνη, αν εφέτος 
μέλλη να τελεσθώ, ποιητικός διαγωνισμός" διότι οί πάντες ώ; έκ 
τής περισυνής εκθέσεως, τοϋ λόγου τοϋ πρώην Πρυτάνεως καΐ τών 
vitto τής φήμης κηρυττομένων, είσίν αμφίβολοι, Τήν παράκλί,σιν δε 
ταύτην ποιοϋμεν ώς έπιφίρτισθέντες να πληροφορήσωμεν π:ρί τού
του εξωτερικούς τινας συνδρομητάς μα.-, προσέτι καΐ ημάς α υ 
τούς. Πιστεύομεν δέ ότι δ Κ. Πρύτανις δέν θέλει δοσκολευθή νά 
δώστι τήν εϊδησιν ταύτην, πλησιάζοντος μάλιστα καί τοϋ χρόνου, 
καθ' δν κατά τα προηγούμενα έτη παρε^ίδοντο εϊ; τήν Πρυτα-
νείαν τα ποιήματα. 

— Π χρησιμότ/;; τοϋ κατωτέρω άναγ,'ελομένου βιβλίου είνε τ ο -
σοϋ-ον πασιφανής, ώστε ουδέν έχομεν να πιοοθίσωμεν. Δια τοΰτο 
•πιστεύομεν δ τι Ά ομογενείς ημών Οέλουσι φιλοτιμηθώ να προσφέ-
fωσι τήν ουνδρομήν αυτών, τοσούτον μάλιστα ευτελή ούσα»·. 

Α Γ Γ Ε Λ Ι Α . 

Ó Μουσικολογιώτατος 'Λρχιδιάκονος Γ. ΜκντσαβΐνΟς, συνέ-

γραψεν έκ διαφόρων συγγραφέων ακριβή Χρονολογικό·; Κατάλογον 

τ ώ ν ι·:ΐΙίΐ'νΟί1ΩΝ καί ΠΑΤΡΙΑΡΧΩΝ τών κατά τάς διαφόρους 

έποχάς έν Κωνστχντίνουπάλει Πατριαρχευσάντων, περιέχοντα έν 

ουνόψει καί τα άξιολογώτερ* συμβάντα Εκκλησιαστικά τε κχί 
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Πιττεύων δτι έκαστος ημών, οφείλει, όσον τδ έπ ' αύτώ να σ υ ν 
δράμω το άρτισύστα:ον έθ/ΐκδν ημών θεατρον, κατέγεινα κ ' εγώ 
« ί ; τήν άπδ τοϋ Ιταλικού μ :-τά'ρ;ασιν δράματος τ ι . ο ; τοϋ Με-
ταστασίου, τον Κάτωνα, όστις θ;ωρεΐ;αι ώ ; £ν τών αριστουργη
μάτων του. 

Προτιθέμενος δέ νά δώσω αυτόν εις τύπον, επικαλούμαι τήν τοϋ 
κοινοϋ συνδρομήν. 

Θέλει δέ ούγκεισίαι έκ τεσσάρων περίπου τυπογραφικών φ ύ λ 
λων καί τιμάσθαι άντί δραχυών 1 ]]2. 

Èv Αθήναις, τήν 22 Δεκεμβρίου 1857 . 

Ó Μεταφράσας 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ Δ1ΒΑΡΙ1Σ 

Κοιμίκά, ΰπδ τήν Πατριαρχείαν καί Έπισκοπήν έκαστου | /ετά 
τής αυτών χρο.ολογίχς κτλ. άτδ τ η ; συστάσεως τής Ό-Οοδόξου 
ημών Εκκλησίας μέχρι τών καθ' ήμα; χ . ό ν ω ν (1834). 

Τόάξιόλογον τοϋτο έργον άναπληροϋν μεγίστην ελλειψιν, καί 
καί χρήσιμον παντί τ ώ βουλομένω 'ίνα γνωρίσ'/) τους διαφόρους 
Επισκόπους και Πατριάρχας, ο'ίτινες έν Κωνσταντίνουπόλει ήκ-
μασ&ν, καί τα; περιπέτειας εις άς ή Έλλ.ηνική Εκκλησ ία 
ύπέπεσεν. 

Τήν συγγραφήν ταύτην λαβό/τες εσχάτως, σπ;ύδομεν ϊνα δη -

μοσιεύσωμεν, πεπΟ'.θότε; δτι οί ομογενείς ημών θέλουν μας αξιώ
σει τής α υ τ ώ ν συνδρομής. Τδ τοιοϋτον θέλομεν έκδιότει εις είδος 
πίνακο; , καί ή τ ιμή αΰτοϋ προσδιορίζεται Δραχμής μιας κ,αΐ 
ημισείας. 

Κεφαλληνία, τ/,ν 15Ό*τωβρίθυ 1 8 5 7 . 

Ό Έκδοτης 
Ν. Α. Π ο λ λ ά ν η ς . 
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Α Γ Γ Ε Λ Ι Α . 

Οσον ουίτβ θέλει τυποθή βιβλίον τής Ζαχαροπλαστικής τέχνης 

μεταφρασθέντος έκ τοϋ Γαλλικού προς χ_ρήσιν τής Ε λ λ η ν ι κ ή ; Νεο

λαία;, το όποιον πρώτην φοράν εκδίδεται ύστερον άπό είκοσιτριών 

ετών βασίλειο*. 

Τα παρόν βιβλιάριο·; θέλει σύγγειται ε ; , ε ω ; επτά, τυπογραφικά 

φύ"λα ώ ; έγ-νίστα καί τ ιμάτα ι διά μέν τοϋ; συνδρομητά; δραχμάς 

12. διά τοϋ; μή συν ΐρομιτάς δραχμάς 3. Η τΰποσις θέλει γείνει 

ε ί ; το τυπογραφείο-; τοϋ Κ. 2. Κ. Γκαρμπολά, άλλα δια τήν τ α -

χείαν τ ή ; τυπόσεω:, μένει είς τήν προερισιν τών Κ. Κ. συνδρο

μητών δπω; μέ ευκολύνουν ταχύτερο;, ό χάρτη; θέλει ε ί να ι καλύ-

στης ποιότητος. 

Αθήναι, τήν 17 Λεκεμ.βρίου 1857. 

Ό Έκδοτη;. 
ΣΤΛΪΡΟΣ Μ. ΒΟΐΑοΠΟΪΑΟΣ. 

. ί ΐ αυτοκράτειρα Μαρία Τερέζα έλεγεν ήμέραν τινά είς τον 

πρίγκιπα τοϋ Kouuitz να μή προβιβάζη τού; άσωτου; αξ ιωματ ι 

κούς « Κυρία, τή άπεκρίθη ούτος, έάν ό σεβαστός σας πατήρ έσυλ-

λογίζετο ούτως, ί ά ήμην εισέτι σημαιοφόρο;. » 

— Είς ζωνράν τινα στάσιν, άνθρωπο; τις παχυσαρκότατο; έπα-
ρουσιάσθη ΐνα δημηγορήση προ; τό πλήθο;· Οί στασιασταί βλέποντες 

τον έκινήθησαν είς γ έλωτα . « Γελάτε σεις τό πάχος μου, ι ϊπεν ' έάν^ 

έ ίλέπετε τήν γυναίκα μου ! ί ύ τ ή εινε καί έμοϋ παχυτέρα^έ-τούτοις 

δταν είμεθα σύμφωνοι, χωροϋμεν αμφότεροι εξαίρετα εί ; μίαν καί 

τήν αυτήν κλίνην" ά λ λ ' όταν συγχιζώμεθα, Ου.ε αυτή ολόκληρος 

ή οικία δύ.αται να μας χωρέση. » Ο άπόλογο; ούτος εφερεν έπί τής 

συναθροίσεως αποτέλεσμα, τα πνεύματκ ησύχασαν, καί ή στάσι ; 

κατευνάσθη. 

)( 337 χ 
— Ó Ναθαν.ελ Λεε, δραματικό; ποιητή;, τοϋ όποιου τό Ά γ -

γλικόν έθνο; δέν έτίμησεν εισέτι αρκούντως τήν μνήμην, έτελείωσε 
τ α ; ημέρας του ε ί ; τό ε; Λο.δίνω φρενοκου.είον. Εκεί έν τή π α ο α -
φροσύ/ητου συνέθεσε τήν Τραγωδία; Ai άνζίζ,,.Ιοί βασί.Ιισσαι' 
ειργαςιτο ο επ αυτή; νύκτα τινα έν τ ώ φωτ ί τή; σελήνης· διακόψαν-
το; ò' αίφνης το φ ώ ; νέφους τ ι . ο ; , άνίκραξε δι ' αύθε ,τ ικοϋ τόνου* 
« Ζεϋ έγείρου νχ\ έκφιτίλισον τήν σελήνην. » Έπιπυκνωθίντος δέ 
τοϋ νέφου; ή σελήνη έγενετο όλως αφανή,· τότε άνέκραξε σπασ-
μωδικώ; γελών . α ό ανόητο; ! τοϋ ειπον να τήν ξεφιτ ιλ ίση, κ' 
εκείνο; τήν έσβυσεν. ο 

.— Πθοποιό; τ ι ; έσχατη; τάξεω; έσυλλογίσθ/ι v i παραστήση 
επί σκηνής πρότωπον βασιλέως, άλ/. ' έσυρίχθη γενικώς ύπό τοϋ 
ακροατηρίου. Αναγκασθεί; λοιπό; να έπαναλάβη τό π εώτο / τυυ 
έργον επαΐςε την επαύριον το π .ο-ωπον σκυτεω; (μπαλοματά) 
δι 8 άν.εμείφθη διά μεγίστων άν;υφ.'.μιών. α Τοϋτο δεικνύει, τοϋ 
είπεν ε ί ; τών συντρόρων του, ότι έτα ιξε ; τόν βασιλέα ώς μπαλο
ματα-;, καί τόν πμαλοματά; ώ ; βασιλέα. » 

— Θείος τ ι ; έπ ιπλήττων τό; άνεψιόν του δια τάς μωράς του 
σαπανας, τώ έ λ ε γ ε ν α Πανταχού έχει; χρέη" χρεωστεΐς κ ' είς τον 
Θεόν, κ ' ε ί ; τόν ΐιαβολον. Ακριβώς Θ^ΐε μου έτανέλαβεν ό ανεψιό; , 
άνεφερατε τα όύο εκ τών όντων πρό; ά μό.ον δεν χρεωστώ τ ίποτε , ο 

— II κόρη δημάρχου τινο; έχασε τό καναρίνι τ η ; - ή πρώτη ιδέα, 
ή τ ς ήλθεν είς τήν κεφαλήν τοϋ πατρός της ήιο νά κλείσωσι τάς 
πύλας της πόλεω; . 

Πρό τίνων χρό.ων προέγραψζν έν Σου ιδία τήν Παρθένον 
(La Pucelle) τοϋ Ιίολταίρου καί τό περί Πν;ύμ.ατος τοϋ Έλβετίου. 
Ανακριτής τ ι ; τοϋ Βάλ, επιφορτισμένος τήν λογακριτίαν καί τήν 
άναζήτησιν τ ώ ν συγγραμμάτων τούτω·;, έγραψεν είς τήν Γερουσίαν 
« Καθ' όλην τήν έπαρχίαν δέν εύρον ούτε π .εϋμα, ούτε παρθένον.» 

ρ-» Ανεγι-.ώσκοντο έπί τινο; τάφου Καρδιναλίου υπουργού τ ά 



Ρ 
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ακόλουθα « Γνωρίζω καλώς ο τι ά-ΟρωπΌ, τ ι ; ττ,ς εκκλησίας·) 
δν ενταύθα ττολύ έροβοϋντο, έ'δω-εν εις τόν Θεόν τήν ψυχήν του, 
αλλά δεν είςεΰρω αν ό Θ.ός την ελαβεν. » 

» - I -φ-«.?>-®-<« 

ΟΤΣΙΩΑΗΣ 1ΙΑΠΡΟΦΟΡΙΛ. 

Ejyrùvioruùjter π<ος zòr i'rfijtor Συγτόχτηγ της 'Ε ^πίοΌς, 
Uta τυύς ίπαίη··ς, ιιεθ' ών (Οιώρησε xa.lòr rà συστήσΐ) το *Λ-
β ι) r α ι ο ν. Er τούτοις άΛηθείας Λόγοι μας ά>·αγχόζονσι rà 
άπευ^ΰί'ωιην αντω πΛηροφο-ίας τινάς περί Tur συντακτών 
τοΰ A'hjrai-uy τάς όποιας πεποίθαμ.εν δτι dì ν θίΛει όιστάαε( 
rà δημοσίευση. 

Ιδίως σνπάχτης και διευθυντή; τοΰ συγγράμματος τοντον 
tire εκείνος, ούτινος το oro/m ψ'ρεται εις το προιιετώπ^ τον 
Αθήναιον. Ar δε έ*τος τοΰ συγγράμματος τούτον φαίνονται 
χαι ί'τερη ίλτο)γ Molt αύται gty$ απ ίως Twr προσ<ρερόι·των 
εις το A6i\raior apßpor τι, όπερ προ τ'\ς εγκρίσεως τοΰ ιδίως-
CVriiSJttòp air καταχωρίζεται. 

Ε 1 Λ Ο Π Ο I II Σ I Σ. 

Είδιττοιοϋρ.εν τού; έν τ/j Πρωτεύουν/; συνίροριητά; τοΰ ÀOrj» 
ναίου, δτι άντε/.ατέστη παρ" άλλου ό υέγρι τούδε διανοιαύς ήυ.ών 
IS" Α. Μτρούσαλης, έκοότη; τού Φιλελευθέρου. 


